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2. Sayfa

З.Касанов с председателем TİKA 
Мусой Джамом

З.Касанов с заместителем министра 
иностранных дел Турции Али Кемаль 
Айдыном

З.Касанов c генеральным секретарем Министерства 
религии проф.д-р. Мехметом Пачаджи

KUTLAMA

YURTDIŞI TÜRKLER VE AKRABA TOPLULUKLAR  
BAŞKANLIĞINA

Sayın Kudret Bülbül bey!
Yurtdışı Türkler ve Akraba Topluluklar Başkanlığına atanmanızı 

sevinçle öğrendik.

Başkanlığınızın yurtdışın-daki soydaşlarımız için büyük çalışmalar 
yürüttüğü problemleriyle yakından ilgilenildiği herkes tarafından bi-
linmektedir.

Özelde ise on ülkede yaşayan Ahıska Türklerinin her türlü prob-
lemleriyle ilgilenen ve gençlerimizin Türkiye’de üniversite okuması 
için bizlere herzaman yardımlarını esirgemeyen bu kurumun başkanı 
olarak atanmanızdan çok memnun olduk. Şahsım ve Ahıskalı halkımız 
adından bu yeni görevinizi tebrik eder, hayırlı olmasını Rabbimden ni-
yaz ederim. Başarılı çalışmalar dilerim, saygılarımla.

 Ziyaeddin KASSANOV
                             Dünya Ahıska Türkleri Birliği Genel Başkanı

4-бет

1 MART KAZAKİSTAN HALK 
ASAMBLESİNİN KURULUŞ GÜNÜ!

1 Наурыз к‰нi Ќазаќстан 
халќы ассамблеясы ќ±рылды!
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Далее, по намеченному плану, Зиятдин Касанов встретился с заместителем председа-
теля «Yurtdışı Türkler ve Akraba Toplulukları Başkanlığı» (Департамент по делам тюрков и 
родственных сообществ за рубежом) д-ром Гюрселем Донмез. З.Касанов озвучил просьбу 
об увеличении количества наших студентов, обучаемых в вузах по программе «Стипен-
дии Турции». Сделав ударение на образовании молодежи, президент DATÜB отметил, 
что получение молодыми людьми качественных знаний очень важно для будущего турок-
ахыска.

Последней была запланирована встреча с председателем TİKA (Турецкая организация 
по сотрудничеству и развитию) Мусой Джамом. З.Касанов поблагодарил господина Джама 
за их работу и помощь, и в особенности за Казахско-турецкий лицей, построенный с по-
мощью организации в городе Талгар Алматинской области, а также выразил надежду на 
дальнейшее сотрудничество. На встрече был обсужден ряд вопросов, касающихся DATÜB 
и Казахстана.

На следующий день З.Касанов встретился с генеральным секретарем Министерства 
религии проф.д-р. Мехметом Пачаджи, которого поблагодарил за предоставленную воз-
можность обучения наших имамов в Турции. Также З.Касанов высказал пожелание о про-
должении таких курсов для имамов. Мехмет Пачаджи заверил, что такие курсы обязатель-
но будут продолжаться, и Министерство религии будет оказывать всяческую поддержку 
туркам-ахыска в духовных вопросах, потому что они один народ. 

Başlangıç geçen 
sayıda

Ziyaretin ikinci 
gününde Diyanet 
işleri başkanlığı Dış 
ilişkiler genel müdü-
rü Prof.Dr Mehmet 
Paçacı beyle görüşme 
yapıldı görüşmede 
Diyanet işleri Baş-
kanlığının bize gös-
terdiği alakadan ve 
verdiği din hizmetin-
den dolayı teşekkür-
lerimizi bildiririz. 
İki yıldır imamları-
mıza verdiği hizmet 
içi eğitim kursu bizi 
son derece memnun 
etmektedir bu hizme-
tin devam etmesini 
diliyoruz denildi. 
Mehmet Paçacı bey 
ise Ahıska Türkleri 
bizim bir parçamız 
olduğunu öz halkımı-
za hizmet vermek bizi 
memnun etmektedir.
verdiğimiz hizmetler 
her zaman devam 
edecektir denildi.

İstanbul Ceylan otelinde yapılan  
DATÜB istişare toplantısına 
Kazakistan  Ahıska Kültür Merkezi 
adına sunumu Kültür merkezi Din 
Komitesi Başkanı Fuat Uçar  yaptı. 
Konuşmasına yapılacak bu istişare 
toplantısının hayırlara vesile olmasını 
ve toplantıyı organize eden başta 
başkanımız Ziyaeddin Kassanov 
olmak üzere tüm katılımcılara teşekkür 
ederek sözlerine devam etti.

Bizler Kazakistan'da yaşayan Ahıskalı Türkler olarak her 
zaman faydalı işler yapmayı, Kazakistan ile Türkiye arasında 
köprü görevi üstlenmeyi bir görev olarak görmüş, devamlı 
çalışmalarımızı bu hizmet anlayışı üzere yapmışızdır. Türkiye 
Cumhuriyetinin desteğini her zaman yanımızda görmekteyiz.

Kazakistan Türk Milli Merkezi olarak Kazakistan Halkları 
Asembilesinde en üst sıralardayız. Ata yurdumuz olan Kazakistan 
devletimize her yönden faydalı insanlar yetiştirebilmek için, 
eğitimde büyük faaliyetler yapmaktayız. Halkımızın yaşadığı 
şehirlerde ve beldelerde 60 a yakın okulda çocuklarımızın 
ana dilini öğrenmeleri için Türkçe sınıfl ar açarak dilimizi 
unutmamaklarını sağlamaktayız. 31 öğretmenimizi Türkiye’ye 
hizmet içi eğitim kurslarına gitmesini sağladık. Üniversitede 
okuyacak gençlerimizin gerek Kazakistan’da gerekse Türkiye’de 
eğitim almalarına büyük önem vermekteyiz. Bu konuda yeni 
sistemde Yurtdışı Türkler ve Akraba Toplulukları Başkanlığında 
gençlerimizin eğitim almaları konusunda daha fazla 
yardımlarınızı beklemekteyiz. Türkiye burslarını kazanamayan 
gençlerimizden de imkanlarımız ölçüsünde özel üniversitelere 
de yerleştirmekteyiz. Başbakanımız Sayın Recep Tayyip 
ERDOĞAN’IN talimatıyla sponsorluğunu TİKA’nın yaptığı 
Almatı vilayetinde Türk Kazak Lisesi 20 Ekim 2011 tarihinde 
Başbakan yardımcısı Sayın Bekir Bozdağ Bey tarafından açılışı 
yapılarak eğitim hizmetine başlamış olup 392 öğrenci eğitim 
görmektedir. Okulumuzun tüm giderleri hayırsever halkımızın 
ve Başkanımız Z. KASSANOV Bey’in katkılarıyla devam 
etmektedir. Bu bizim eğitime verdiğimiz önemin göstergesidir. 
18 adet spor salonu yaparak gençlerimizin hizmetine sunduk, 
kültürel faaliyetlere çok önem verdik. 

Kazakistan'da bu faaliyetlerimizi sürdürürken milletimizin 
manevi yönünden de güçlenmesi için halkımızın desteği ile 
biz Ahıska Türkleri olarak, Kazakistan genelinde 23 adet 
cami yaptırarak Kazakistan’da yaşayan Müslüman halkının 
hizmetine sunduk. Her sene ekonomik şartları iyi olmayan, 
gönlü mübarek yerleri görmek isteyen halkımızdan ortalama 
40 kişiyi hacca göndererek onların hayır dualarını almaya 
çalışıyoruz ve yine derneğimizin Din Komitesi Tarafından 
Milletimizin dini konularda aydınlanması için büyük çalışmalar 
yapmaktayız. Kendi imamlarımıza (Almatı, Taraz, Çimkent)
şehirlerinde hizmet içi eğitim seminerleri düzenliyoruz. 2012 
yılından itibaren de Diyanet İşleri Başkanlığımız tarafından 
her yıl 30 Ahıskalı imamlarımıza Türkiye’de hizmet içi eğitim 
kursuna katılmaktadır. Bu konu halkımız tarafından son derce 
ilgi görmektedir. Her yıl halkımızın büyük katılımlarıyla bütün 
bölgelerde büyük salonlarda Mevlid programları yapıyoruz. 
Gençlerimizin kötü alışkanlıklardan uzak tutmak için aralıklı 
olarak Din Komitesi ve Gençler Komitesi işbirliği ile konferanslar 
düzenliyoruz. Türkiye’den Dini kitaplar isteyerek ihtiyaç olan 
bölgelere dağıtmaktayız. Ramazan ayında yoğun Dini programlar 
Din Komitemiz tarafından yapılarak halkımızın Ramazan ayını 
dolu dolu geçirmesine yardımcı olmaktayız. Çeşitli kitaplar, 
''Ata Yurttan Doğan Güneş'' adlı 2 ciltlik kitabımız aynı zamanda 
haft alık yayımlanan  “AHISKA” adlı gazetemizi çıkararak 
halkımızın güncel meseleleri takip etmesini sağlıyoruz.

Kazakistan temsilcisi Fuat Uçar:

З.Касанов с заместителем председателя 
«Yurtdışı Türkler ve Akraba Toplulukları Başkanlığı» д-ром 
Гюрселем Донмез

Daha sonra Dışişleri bakanlığı müsteşar yardımcısı Ali 
Kemal Aydın bey ziyaret edilerek diğer ülkelerde yaşayan 
ahıskalı Türkler konusunda bilgi verildi.

Yine aynı gün Yurtdışı Türkler ve Akraba Topluluklar 
Başkalılığı ziyaret edildi başkan yardımcısı Dr. Gürsel Dön-
mez beyle ahıskalı öğrencilerin türkiyede daha fazla oku-
masını istediklerini bizim en önemli konumuz eğitim ol-
duğu vurgulandı.bu konudaki çalışmalarımız hakkında bilgi 
verilerek daha fazla öğrenci yollamamız bizim için en temel 
meseledir denildi. 

Son görüşme ise Tika ile oldu Tika Başkanı sayın Musa 
Çam beyle görüşen Ziyaeddin Kassanov TİKA bizim için her 
şeydir. Bize her zaman yardımlarını esirgememiştir en bü-
yük hediyesi ise Kazakistan’daki bize yaptıkları okuldur siz-
lere şükranlarımızı sunuyoruz dedi. TİKA Başkanı ise TİKA 
yurtdışındaki soydaşlarımıza hizmet vermekten son derece  
mutluluk duymaktadır. Ahıska Türklerine yardım etmek bizi 
memnun eder dedi.

Начало в № 8

Başlangıç geçen sayıda
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NAZARBAYEV: BANKALARIN 
İFLASINA İLİŞKİN 

PROVOKASYONLARA KAPILMAYIN
Cumhurbaşkanlığı’ndan yapılan açıklamada, 

Nursultan Nazarbayev başkanlığında mali 
sektörün ihyası ve girişimciliğin teşvik edilmesi ile 
ilgili toplantı düzenlendiği bildirildi.

Toplantı sırasında ülkenin ekonomik gelişimi için 1 trilyon 
tenge’nin tahsis edilmesine karar verildiğini dile getiren 
Devlet Başkanı, “Dış fi nansman kaynaklarına ulaşmamız 
kolay olmuyor ve tahsis edilen krediler çok pahalıdır. Yerel 
bankalar krizden daha yeni çıkıyor, bu nedenle bankacılık 
sisteminin iç kaynakları sınırlıdır. Bu bağlamda, ekonomiyi, 
özellikle KOBİ’leri desteklemek, sanayileşme ve altyapı 
projelerini devam ettirmek amacıyla Ulusal Fon’dan 1 trilyon 
tenge tahsis edildi.” diye konuştu.

Özellikle imalat sanayi geliştirmek için kullanılacak bu 
kaynağın kaliteli ihraç ürünlerinin üretimi ile ilgili projelerde 
de kullanılacağını dile getiren Nazarbayev, bu amaçla özel bir 
komisyonun kurulacağını bildirdi.

Ayrıca, insanların çeşitli provokasyonlara ve paniğe 
kapılmaması çağrısında bulunan Nursultan Nazarbayev 
şöyle dedi: “Oldukça sağlam bir ekonomiye sahibiz ve hiç bir 
zaman felaket denilebilecek duruma düşmedik.

Bugünlerde ülkemizdeki hiç bir banka ifl as etmeyecek. 
Biz buna izin vermeyiz. Bankaların durumu ile ilgili panik 
yaratanların kimlikleri tespit edildi ve bunun cezasını 
çekecekler. Hepimiz ülkemizde barış ve istikrar olsun arzu 
ediyoruz, bunlar her Kazak vatandaşının vazifesidir. Biz her 
zaman planladığımızı yerine getirmişizdir.”

(Kazakhstan Today)

PARLAMENTO, TÜRKÇE KONUŞAN DEVLETLERİN 
İŞBİRLİĞİ KONSEYİ SEKRETERLİĞİNİN MALİ 

KURALLARIYLA İLGİLİ ANLAŞMAYI ONAYLADI

Kazakhstan Today Haber Ajansı, 29.01.2014 
tarihinde Meclis Başkanı Nurlan Nigmatulin 
başkanlığında düzenlenen Meclis oturumunda, 
Türkçe Konuşan Devletlerin işbirliği Konseyi 
Sekreterliğinin mali kurallarıyla ilişkin Anlaşmanın 
onaylanmasına” dair yasa tasarısını onaylamış olup, 
söz konusu yasa tasarını Parlamento’nında kabul 
ettiğini bildirdi.

Meclis milletvekili Viktor Rogalev yaptıüı açıklamasına 
göre, Sekreterliğinin bütçesi Türk Konseyi Kıdemli Memurlar 
Komitesi tarafından onaylandıktan sonra Türk Konseyi 
Dışişleri Bakanları Konseyi tarafından onaylanacak.

Ayrıca, konu ile ilgili Üye Devletlerin (Azerbaycan, 
Kazakistan, Kırgızistan, Türkiye Cumhuriyetleri) zorunlu 
aidatları belirlenmiş olduğu bildirildi. 

(Kazakhstan Today)

BENZİNE ZAM YOK

Akaryakıt üreticileri, 
benzin zammına ilişkin 
söylentileri yalanladı. Ül-
kede döviz kurunun değiş-
tirildiği gün bazı uzmanlar 
benzin fiyatlarının %15 
oranında artabileceğini 
öne sürdü. Aİ-92 benzi-
ninin 140 tenge/1 litre’ye 
kadar yükseleceği tahmin 
edildi.

Petrol ve Gaz Bakanı Uzak-
bay Karabalin’in benzin ve di-
zel yakıt rezervinin mart ayı 
sonuna doğru tükeneceğine 
ilişkin açıklamasından sonra 
uzmanlar ülkenin yakıt krizi 
eşiğinde olduğunu ileri sürdü-
ler. Akaryakıt üreticilerinin ise 
ülkedeki petrol rafinerilerinin 
tamamının durması halin-
de bile petrol ürünlerinde bir 
kıtlık yaşanmayacağını iddia 
ettikleri bildirildi. Pavlodar 
petrokimya fabrikası genel 
müdürü, “Petrol üretiminde, 
tedarikinde, işlemesinde bütün 
işlemler tenge üzerinden yapı-
lıyor. Bundan dolayı toptan ve 
perakende satış fiyatlarını art-
tırmak için herhangi bir gerek-
çe yoktur” diye konuştu. 

(kapital.kz)

SMS PROVAKATÖRLERİNİN 
KİMLİKLERİ TESPİT EDİLDİ

Başsavcılık basın sözcüsü 
Nurdaulet Suindikov, cep 
telefonlara SMS göndererek birkaç 
Kazak bankanın ifl as etmek üzere 
olduğuna ilişkin söylentileri yayan 
provakatörlerin kimliklerinin 
tespit edildiğini açıkladı. 

Suindikov, Kazak bankaların ve 
genel olarak fi nans sisteminin itibarına 

zarar getiren, halkın bu bankalara olan güvenini sarsan ve 
toplumsal gerginliğe sebep olan sahte bilgileri SMS’le gönderen 
bu kişiler hakkında dava açılacağını bildirdi. Kaspi Bank, Alyans 
Bank ve BankCenterKredit’in ifl as etmek üzere olduklarına dair 
söylentilerin asılsız olduğunu iddia eden Başsavcılık temsilcisi, 
aynı zamanda medya mensuplarının da haber ve yazılarında 
doğru bilgilere dayanmaları konusunda gereken hassasiyeti 
göstermelerini istedi. 

(kapital.kz)

AVRASYA İŞ 
FORUMU’NA AFGAN 
HEYETİ KATILACAK

17-18 Nisan 
2014 tarihlerinde 
Almat’da düzenlenecek 
olan 1. Avrasya İş 
Forumu’na Afganistan 
Cumhuriyeti’nden iş 
adamı heyetinin de 
katılacağı bildirildi. 
Kazak ve Afgan 
iş adamlarının 
forum çerçevesinde 
yapacakları 
görüşmelerde iki 
ülkenin iş çevreleri 
arasındaki işbirliği 
konuları ele alınacak.

Forum organizatörleri 
imalat sanayi ve KOBİ’ler 
başta olmak üzere çeşitli 
sektörlere yabancı yatırım-
ların çekilmesi ile ilgili ko-
nuların forumda gündeme 
getirileceğini öne sürdüler. 

(today.kz)

KAZAKİSTAN’DA BİR YİLDA 200 BİN 
OTOMOBİL ÜRETİLECEK

Sanayi ve Yeni Teknolojiler Bakan Yardımcısı Albert Rau 
Astana’da düzenlenen brifi ngde yaptığı açıklamada, Kazakistan’-
da yıllık otomobil üretimini 2019 yılına doğru 200 bin adede 
çıkarmayı planladıklarını bildirdi. Albert Rau demir çelik, renkli 
metal sanayi ve petrol ve gaz sektörünün Hızlı Sanayileşme ve 
İnovasyon Programı kapsamında ana sektörler olduğunu dile 
getirdi. 

(Kazakhstan Today)

MART AYINDA İKİ BAYRAM
 TATİLİ VAR

Kazakhstan Today Haber Ajansı’nın bildirdiğine göre, 
8 Mart Uluslararası Kadınlar Günü’nün bu yıl Cumartesi 
gününe denk gelmesinden dolayı “Kazakistan Cumhuriyeti 
Bayramlar Yasası” gereği 8,9,10 Mart günleri resmi tatil 
günleri olacaktır.

Nevruz Bayramı 21-23 Mart tarihlerinde kutlanıyor olup 
bu yıl 22 ve 23 Mart günlerinin Cumartesi ve Pazar günlerine 
denk gelmesinden dolayı 24 ve 25 Mart Pazartesi ve Salı 
günleri de tatil günleri olacak, dolayısıyla Nevruz Bayramı 
vesilesiyle 21,22,23,24,25 Mart günleri resmi tatil günleri 
olacaktır.

(Kazakhstan Today)

Kazakistan 
Başbakanından Yabancı 

İşçiye Yeşil Işık
Sene başında yabancı işçi kotasını neredeyse yarı 

yarıya azalttığını açıklayan Kazakistan yabancı işçiye 
tekrar yeşil ışık yakıyor. Kazakistan Başbakanı Serik 
Ahmetov’un başkanlığında dün düzenlenen toplantıda  
geçen yılın ekonomik faaliyet sonuçları ve mevcut gelişme 
planları ele alındı.

Özellikle petrol ve doğalgaz sektöründeki  personel politikaları 
hususunu sorgulayan Başbakan, “En sorunlu hususlarımızdan 
biri ülkede  profesyonel kadroların eksikliği. Bu sebeple, yabancı 
şirketler, yabancı iş gücü kotasını artırmak için  hükümet, 
bakanlıklar ve belediyelere başvurularda bulunuyor. Bu ise,  
ülkede orta  düzey uzmanları yetiştirememizden kaynaklanıyor.” 
şeklinde ifadeler kullandı. Kazakistan’ın petrol ve doğalgaz 
sektörünün kalkınması için profesyonel kadro gerekiyor diyen 
Ahmetov,  kabine üyelerini eleştirerek konuşmasına devam 
etti: “Gerekli kadroyu yetiştiremiyorsanız ekonomi ve faal olan 
tesislerimizin çalışmasını durdurmayacağız. Aklınızda olsun 
ki,  biz ‘kapılarımızı açacağız, açmazsak  sonuçlarına katlanmak  
söz konusu olur. Uzmanları işe alacağız  ve bundan kaçış 
yok. Profesyonel kadro eksikliği nedeniyle ülkenin en büyük 
maden fabrikanın çalışmasını ya da Atırau Petrol Rafi nerisi’nin 
modernizasyon sürecini askıya alamayız. İç piyasamızda 
profesyonel kadro yoksa ne yapalım? Dışarıdan alalım!” dedi.
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Турецкий этнокультурный центр г.Туркестан во главе с председателем Яшой Идри-
совым и активистами центра А. Алиевым, Б. Эйбовым, К. Ахмедовым, У. Медедовым, а 
также с участием совета старейшин во главе с Абдуллой Юсуповым и имамом Зейнуллой 
Юсуповым приняли почетных гостей из Международного казахско-турецкого университе-
та имени  Х.А.Ясави: I вице-президента МКТУ им.Х.А.Ясави профессора, доктора Мусу 
Йылдыза, доцента, доктора Тургая Динчай, профессора Али Рызу, магистра Ильяса Ор-
дуери.

Во время данной встречи гости интересовались бытом и занятостью жителей, а также 
большое внимание было уделено работе этнокультурного центра. Председатель центра 
Яша Идрисов ознакомил гостей с достижениями центра, с проведёнными мероприятия-
ми как в городском, так и в областном масштабе, а также с планами на текущий год. Эта 
встреча стала основой для дальнейшего плодотворного сотрудничества нашего центра с 
работниками сферы образования Республики Казахстан и Турецкой Республики. 

Руслан РАДЖАБОВ

Жақында Оңтүстік 
Қазақстан облысы Шым-
кент қаласына кезекті 
сапар шегіп бірқатар 
қоғам қайраткерлерімен, 
кәсіпкерлермен, ел азаматта-
рымен  кездесіп сұхбаттасқан 
едік. Оңтүстік өңірде 108 ұлт 
пен ұлыс күн кешуде. Облыс 
аумағында қазір 20 мәдени 
орталық және қалалар мен ау-
дандарда олардың 51 филиалы 
жұмыс жасайды. Облыстық 
Ассамблея хатшылығыының 
меңгерушісі Тұрсынкұл 
Лесбекқызы Құрманбаева 
сол мәдени орталықтарға 
басшылық етіп олармен иық 
тіресе елінің елеулі азаматта-
рымен бірге бейбітшілііктің 
бесігін бірге тербетуде. 
Сондықтан да Тұрсынкүл 
ханыммен де арнайы жүздесіп 
Оңтүстік жұртының тыныс-
тіршілігінен хабар алдық. 
Алғашқы сұрағымыз облыста 
атқарылып жатқан ісшаралар 
жайында болды.

Облыстық Ассамблея 
хатшылығының 2014 жылға 
арналған жұмыс жоспары-
на сәйкес Мемлекет басшысы 
Н.Ә.Назарбаевтың жылсайынғы 
«Қазақстан жолы - 2050: бір 
мақсат, бір мүдде, бір болашақ» 
Жолдауын, Мәңгілік ел идея-
сын насихаттау және түсіндіру 
жөнінде бірқатар іс-шаралар 
атқарылды. Бұл ретте облыста 
насихаттау топтары құрылып, 
құрамына Қазақстан халқы 
Ассамблеясының мүшелері, 
этномәдени орталықтарының бас-
шылары мен этностық топтардың 
беделді өкілдері енді. Сонымен 
қатар, этномәдени орталықтардың 
төрағалары өздерінің этностық 
топтарында Жолдауды түсіндіру 
және насихаттау бойынша кез-
десулер өткізді. Жалпы Оңтүстік 
Қазақстан облысы – республика 
бойынша этностар ең көп мекен-
деген өңір. Деректер бойынша 
облыста 108 этнос өкілдері бар. 
Облыс аумағында қазір 20 мәдени 
орталық және қалалар мен ау-
дандарда олардың 51 филиалы 
жұмыс жасайды. 

Этномәдени орталықтардың 
өз тілінде шығатын басылым-
дары жайында білгіміз келеді...

Этномәдени орталықтар 
облыста өткізілетін барлық 
маңызды іс-шараларға белсенді 
түрде қатысып отырады. Әр бір 
этномәдени орталықтардың өз тілі, 
дәстүрі және мәдениеті күндерін 
тойлауға  барлық мүмкіншіліктер 
жасалған. Мәселен,  «Рождество, 
«Чыршы байреме», «Сабантой», 
«Масленица», «Хануки», «Пасха», 
«Курбан Байрам», «Чусек» секілді 
әр этностың ұлттық мерекелері 
дәстүрлі түрде өтіп тұрады. Со-
сын жексенбілік мектептерде әр 
этностың балалары өз тілдерінде 
қосымша білім алып жатыр. 
Бүгінде олардың саны 11-ге жетті. 
«Газет- халықтың көзі, құлағы һәм 
тілі». Сондықтан олардың ана 
тілінде шығатын басылымдары 
болғаны дұрыс. Облыста қазір 162 
бұқаралық ақпарат құралдары 
болса, оның 14-і орыс тілінде, 
10-ы өзбек тілінде, қалғандары 
мемлекеттік және басқа да 
тілдерде шығады. Жексенбілік 
мектептермен қатар, этномәдени 
орталықтар жанынан ақсақалдар 
кеңестері және жастар қанаттары 
құрылған.  «Достық үйі», «Достық» 
мұражайы жұмыс істейді. 
Облыстық қазақ, орыс, өзбек дра-
ма театрлары әрекет етеді. Әр бір 
мәдени орталық өзінше жұмыс 
істеп облысымыздың дамуына өз 
үлестерін қосып келеді. Десекте 
ерекше ықыласпен зор қарқынмен 
жұмыс істеп келе жатқан осы 
өзіміздің түрік азаматтарын айтуға 
болады. Күштің тірегі өзінде, 
тұтқасы елінде демекші еліміздің 
өркендеп көркеюі жолында зор 
еңбек етіп келе жатқан Л.Асанов, 
С.Сафаров, Р.Ламаев, С.Хасанов 
т.б. көптеген азаматтарымыздың 
жұмысы ерекше. 

Этномәдени бірлестіктердің 
басшылары белсенділік таны-
тып отырады ма әлде керісінше 

таптырмай жүреді ма?
      Этномәдени бірлестіктердің 

басшылары облыстың тыныс-
тіршілігіне, сондай-ақ өңір 
деңгейінде өтетін барлық іс-
шараларға қатысты. Атап 
айтқанда, Даңқ мемориалының 
ашылуы, сондай-ақ осы Мемори-
алда Қазақстан Республикасының 
Президенті Н.Ә.Назарбаевтың 
болған кезінде, Жеңіс күніне 
арналған мерекелік іс-шара, Са-
яси құғын-сүргін құрбандарын 
еске алу күніне арналған митингі, 
Қазақстан Республикасының 
Мемлекеттік рәміздері күніне 
арналған тікелей трансляцияда 
өткен «Бірлігіміз жарасқан» атты 
патриоттар форумында белсене 
қатысып жүреді.

Оңтүстікте   қазақ  тілі 
мәселесі жоқ. Түгел қазақша 
сөйлейтін өңір. Соған қарамастан 
тілге қатысты конкурстар өтіп 
жатқанын құлағымыз шалып 
қалады...

     Ия мемлекеттік тіл күн 
тәртібінен түспеген мәселе. Біз 
Мемлекеттік тілдің мәртебесін 
арттыру, оны оқып-үйренуді на-
сихаттау мақсатында Қазақстан  
өзбектерінің «Достлик» ассо-
циациясымен бірлесе отырып, 
Түркістан қаласында «Мемлекеттік 
тілді білу - парызың» конкурсы, 
сондай-ақ облыстық өзбек мәдени 
орталығы «Офарин» жас ән 
орындаушыларының конкурсын 
өткізді. 

Оңтүстік түрік этномәдени 
орталығының  жұмысына 
қандай баға бересіз, пікіріңіз 
қандай?

Облыс әкімінің «Бауырмал» 
премиясы бар. 1993 жылдан 
бастап беріліп келеді.  «Бау-
ырмал» премиясы ұлтаралық 
келісім мен ынтымақтастықтың 
нығаюына, шығармашылық пен 
қайырымдылықпен айналысқан, 
қоғамдық жұмыстармен белсе-
не араласқаны үшін, облыстың 
дамуына қосқан үлесі үшін ел 
азаматтары мен ұжымдарға 
берілетін марапат. Міне осы 
марапатқа 1997 жылы ол кезде 
түрік этномәдени орталығының 
төрағасы болған Рамазан Ломаев, 
2010 жылы Кәсіпкерлікті қолдау 
қорының басшысы Караибраги-
мов Раис Казимұлы, 2012 жылы 
Сайрам ауданының құрметті аза-
маты, кәсіпкер Чилингаров Яша 
Зульфикарұлы ие болған. Олар 
қашанда еліне жеріне халқына 
қашанда бауырмал бола жүріп әр 
істе қолғабыс болуда. Атқарылған 
істің нәтижесін алған марапаты-
нан байқауға болады. Л.Асанов, 
С.Сафаров, А.Исаев, Р.Ламаев, 
С.Ибишев, С.Хасанов сынды 
азаматтар түрік этномәдени 
орталығының қалқандары. Олар 
бір ғана түрік ұлты ғана емес 
тұтас халықтың игілігі жолын-
да тер төгіп жүректері елім деп 
соғатын азаматтар екеніне талай 
рет көз жеткіздім.  Мемлекеттік 
«Достық-ІІ» орденімен Л.Асанов, 
М.Таиров марапатталса, ал  ҚР 
Президентінің «Тәуелсіздікке 10 
жыл» медалімен Яша Чилинга-
ров ие болды. Облысымызда 
жасап жатқан түрік азаматтары 
қоғамның әр саласында еңбек 
етіп тұтас еліміздің дамуына өз 
үлестерін қосуда. Кәсіпкерлікті 
қолдау қорының басшысы Раис 
Қараибрагимов Израиль әдісі бой-
ынша тамшылап суғару техноло-
гиясын игеріп ауылшаруашылығы 
саласына жаңалық енгізіп келеді. 
Ибрагим Түрки бес тілді меңгеріп 
сол тілдерде мақала жазып жүрген 
қаламгер. Түрік этномәдени 
орталығының мүшелері қашанда 
қайырымдылықпен айналы-
сып әлеуметтік жағдайы төмен 
отбасыларға, балалар үйіне,  түрлі 
іс-шараларға демеушілік етіп 
жомарттық  танытып келеді. Қысқасы 
сан салада аянбай тер төгіп жүрген 
түрік бауырларымыз өткен тарихты 
ұмытпай бауырына басқан қазаққа 
қашанда алғысын айтып «Менің 
Отаным-Қазақстан» деп сеніммен 
айтып, ұлтаралық тыныштық 
пен келісімнің, бейбітшіліктің 
нығаюына қомақты үлесін қосып, 
алтын шаңырақтың астында елеулі 
еңбегімен күн кешуде.

Қашанда 
бірлігіміз бекем

Қазақстанда тұрып жатқан 
түрік азаматтарымен 

бауыр сезінеміз. Әсіресе Түрік 
еліне барған кезде түріктер 
бізді ерекше ықыласымен күтіп 
алып барынша жылулық та-
нытады. Қанша жылулық та-
нытып, ілтипат білдіргенімен 
біздің түріктермен Түркия 
түріктерінің айырмашылығы 
жер мен көктей болып қалған. 
Қазақстан түріктері нанын жеп 
суын ішкен топырақтың қадірін 
білетін, жоғары бағалайтын 
жұрт. Түркияға барсаң әр бір 
қазақ азаматын өз елім деп 
қабыл алады. Қазақстанмен 
Түркия қарым-қатынасының 
жоғары екені белгілі. Оған се-
беп бар. Барлық түркі тектес 
халықтардың Атажұрты сана-
латын қазақ елі соғыс жылдары 
Қазақстанға жер аударылған 
түркі тектес халықарды, Кавказ-
дан жер аударылған ұлттарды 
соның ішінде түріктерді бауы-
рына басып бауырмалдық 
танытты. Оларды өзім деп 

өзеусіретпей үйінің төрін бер-
ген  қазақты құрметтеуі де со-
дан шығар. Көзі тірі қариялар 
қазақ халқының жақсылығын 
айтып өз ұрпағының құлағына 
мықтап құйып отырғанына куә 
болғанмын.  Халықты бір-біріне 
жақындату араздықтан сақтап 
ел бірлігін насихаттау жайында 
мемлекеттік тұрғыда да жүйелі 
жұмыстар жүруде. Қазақстан 
халқы Ассамблеясының 
еңбегі орасан зор. Бүгінде 
Ассамблеяның мүшесі 
болғаныма екі жыл болды.  
Жыл сайынғы Ассамблеяның 
сессиясына барғанда жиналған 
түрлі ұлттар мен ұлыстардың 
бір-біріне деген ізгі ілтипатына 
қарап оның бәрі шынайы, 
ақ көңіл, достық  ниеттерін 
байқадым. Елімізде  әр ұлт өз 
тілі мен мәдениет, әдебиетін, 
салт-дәстүрлерін ұстанып жан-
жақты дамытып отыр. Ешбір 
диаспораның  айтар өкпесі 
жоқ. Еліміздегі жасалып жатқан 
барлық жақсылық бәрімізге 

бірдей. Ақ қара деп бөліп бірін 
алалап бірін қаралап жатқан 
жоқ. Сондықтан да елдегі 
бейбітшілік, ұлттардың бір-
біріне деген құрметі елдегі жа-
салып жатқан дұрыс саясаттың 
және де жайдары қазақтың 
арқасы болса керек. Облысы-
мызда күн кешіп жатқан түрік 
халқы намысқой өз еңбегіне 
адал. Бетке тұтарлықтай 
мінездері де бар. Қай елдің 
суын ішсең сол елдің жырын 
жырла демекші түрік бауыр-
ларымыз тәуелсіздік жылда-
рында елдің дамуына қомақты 
үлестерін қосып елмен бірге 
жасасып келеді. Тіліміз де 
мәдениетіміз де салт-санамыз 
да түріктердікімен ұқсас 
келгендіктен, шығу тегіміз бір 
болғандықтан өзімізді бауыр 
сезінеміз. Қазақстанды Ота-
ным деген баршамыздың да 
мақсатымыз бір ел болашағына 
кірпіш болып қаланып, халқы 
қалап ұлықтаған азамат 
болайық.

Біздің түріктер 
ол біздің 
түріктер

Оңтүстік 
Қазақстан облыстық 
түрікэтномәдени 
оталығының 
төрағасы Ләтипша 
Қаймаханұлы  
Оңтүстік Қазақстан 
облыстық 
мәслихатының 
хатшысы Ер-
жан Құдайберген 
Төлепұлын ерек-
ше құрметтейді. 
Түрік этномәдени 
орталығының әр бір 
іс-шарасынан қалмай 
ізгі тілегін арнай 
жүретін азамат деп 
бізді жолықтырды. 
Мінезі ауыр, салмақты 
сөйлейтін Құдайберген 
Төлепұлы біздің 
түріктер біздің 
түріктер ал Түркия 
түріктері бәрібір жат 
секілденіп тұрады 
дейді.
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«Kazakistan’ın 
Gür Sesi»nden 

Türkiye Türkçesi 
Eğitim Öğretim 

Merkezi’ne Ziyaret
Türkiye Türkçesi Eğitim Öğretim Merkezi Müdürü 

A. Zeki ALPTEKİN’i makamında ziyaret eden Ahıska 
Gazetesi’nin Baş Editörü Rövşen MEMMEDOĞLU, 
TÜTEM’de bulunmaktan dolayı büyük bir mutluluk 
yaşadığını belirterek başladığı konuşmasına Kazakistan’da 
özellikle de Almatı’da verilen Türkçe dil kurslarını çok 
önemsediklerini ifade ederek devam etti. Kazakistan’da 
Kazakça ve Rusçanın öğrenilmesinin ardından Türkçenin 
en çok tercih edilen bir dil olduğunu, Kazak dilini 
geliştirmenin yanında Türkçenin de okunabilirliğinin 
artması için uğraş verdiklerini söyledi. Ahıska Gazetesi’nin 
Baş Editörü MEMMEDOĞLU sohbetinde «Kazakçanın, 
Türkçenin ne kadar zengin olduğunu Kazakistan’dan 
dünyaya haykırabilmek için çabalıyoruz. Bunu iki ortak 
kültürün en önemli hassasiyetlerinden biri olarak görüyoruz. 
Eskiden Kazakistan’da yaşayan Türkler olarak gazete 
çıkarma gibi imkanlarımız yok denecek kadar azdı. Bizler 
büyüklerimizden çok şey öğrendik. Bu birikimlerimizi 
gazetemizde sunmaktan büyük gurur duyuyoruz.» sözlerine 
de yer verdi. Gelişmeleri, güzellikleri duyurmak, sorunlara 
çözüm üretmek adına hep beraber daha da güçlü adımlar 
atacağız diyerek sözlerine son verdi.

Kazakistan’ın daha gür çıkan sesi olma yolunda emin 
adımlarla ilerleyen Ahıska Gazetesi’nin Baş Editörü Rövşen 
MEMMEDOĞLU’nun ziyaretinden duyduğu memnuniyeti 
dile getiren Türkiye Türkçesi Eğitim Öğretim Merkezi Müdürü 
A. Zeki ALPTEKİN, Ahıska Gazetesi’nin Kazakistan’daki 
büyük gücünü Kazak topraklarından aldığını belirterek bu 
gazetenin Kazakistan’daki kardeşlik ve barış havasına kattığı 
önemin altını çizdi. Bu tür yayın yapan medya araçlarının 
daha da artmasının temennisinde bulundu. Türkiye 
Türkçesi Eğitim Öğretim Merkezi Müdürü ALPTEKİN, 
«Gönül ister ki Ahıska Gazetesi her gün okuyucusuyla, 
bizlerle buluşsun.» diyerek sözlerine devam etti. Kazakçanın 
da gelişimine sayfalarında yer veren Ahıska Gazetesi’nin dil 
eğitimine verdiği önemin de takdire şayan olduğuna vurgu 
yapan Türkiye Türkçesi Eğitim Öğretim Merkezi Müdürü 
ALPTEKİN, Ahıska Gazetesi’nin özveriyle çalışan yetkilileri 
ve personelinin başarılı çalışmalarını devam ettirmelerini 
arzuladıklarını ifade etti. «Kazakçanın daha da yaygınlaşması 
adına yaptığı çalışmalar yanında Kazakistan’da Türkçeye de 
yer vererek Türkçe gazete okumanın keyfi ni yaşamak da 
Ahıska Gazetesi’yle ayrı bir kıvanç.» diyen Türkiye Türkçesi 
Eğitim Öğretim Merkezi Müdürü ALPTEKİN daha da büyük 
başarılara imza atmalarının Kazakistan adına kendilerini 
daha da mutlu edeceğini ifade ederek sözlerine son verdi.  

K
udzmanas, AA 
muhabirine yaptığı 
a ç ı k l a m a d a , 

Türkiye'nin tekstil sektöründe 
dünya çapında çok iyi bir 
konumda olduğunu söyledi. 
Litvanya'da da tekstil 
sektörünün oldukça gelişmiş 
durumda olduğunu ifade eden 
Kudzmanas, bu alanda Türkiye 
ile Litvanya'nın rakip ülkeler 
gibi görünsede aslında böyle 
olmadığını vurguladı.

Litvanya'nın tekstilde 
Türkiye'den farklı alanlara 
yöneldiğini ve bu alanda 
iki ülkenin ciddi iş birliği 
yapabileceğini belirten 
Kudzmanas, şunları söyledi: 

 «Litvanya, Türkiye'nin 
tekstil alanında üretim 
üssü olabilir. Litvanya'nın 
Ab ülkesi olması nedeniyle 
burada üretilen ürünler 
Avrupa ülkeleri başta olmak 
üzere dünyanın her yerine 
çok rahatlıkla gönderilebilir. 
Avrupa Birliği ülkelerinin 
büyük bir çoğunluğunda 
tekstil fabrikaları kapandı ve 
bu ülkeler tekstil ürünlerini 
ithal etmeye başladı. Tekstil 
konusunda Türkiye'nin çok 
büyük bir gücü var. Bu güç 
Litvanya ile birleştirilebilirse 
iki ülke de karlı çıkacaktır. 
Litvanya'nın hızlı bir şekilde 
yükselen ekonomiye sahip. 
Türk iş adamlarına da kapımız 
her zaman açık. İstedikleri 
zaman, istedikleri sektörde 
gelip Litvanya'da yatırım 
yapabilirler.»

Bursa'ya otomotiv 
yatırımı çalışmaları

Litvanyalı iş adamlarının 
Türkiye'de bazı sektörlerde 
yatırım yapmayı düşündüğünü 
ve bunların başında otomotiv 
sektörü geldiğini anlatan 
Kudzmanas, şöyle devam etti: 

«Bursa'ya kamyon ve 
kamyonet üreten fabrika 
kurma çalışmaları var. Şuanda 
fi zibilite çalışmaları sürüyor. 
En yakın zamanda bu yatırım 
gerçekleşecek. Bunun yanında 

farklı illerde ve farklı sektörlerde 
yüzlerce yatırım çalışmaları 
var. Litvanyalı iş adamları 
Türkiye'yi çok önemsiyor. Eğer 
Türkiye Ab ülkesi olsaydı iki 
ülke arasındaki ticari faaliyetler 
çok daha fazla olurdu. Türkiye 
ve Litvanya iç içe bir ülke 
olabilirdi.»

Litvanya'nın mobilya 
sektörün de yatırımcıya 
ihtiyacı olduğunu ve Kayserili 
mobilya üreticisi İstikbal'in 
Litvanya'daki çalışmalarını 
dikkatle takip ettiklerini dile 
getiren Kudzmanas, mobilya 
alanında bu fi rmayla ilişkileri 
çok daha fazla geliştirmek 
istediklerini kaydetti.

«İki ülke arasındaki 
ticaretin artması 

gerekiyor»

 Geçen yıl Türkiye ile 
Litvanya arasında 450 
milyon dolarlık ticaret hacmi 
gerçekleştiğine dikkati çeken 
Kudzmanas, Litvanya'dan 
Türkiye'ye 250 milyon dolar, 
Türkiye'den Litvanya'ya ise 
200 milyon dolarlık ihracat 
yapıldığını hatırlattı. 

Litvanya'da tarımsal 
makineler, mekanik parçalar 
ve et ürünlerinin önemli 
bir yer tuttuğuna işaret 
eden Kudzmanas, fuarlar 
aracılığıyla veya iş adamlarının 
bireysel çabalarıyla iki ülke 
arasındaki ticaret hacminin 
artırılabileceğini vurguladı.

Cumhurbaşkanı Abdullah 
Gül'ün geçen yıl Litvanya'ya 
yaptığı ziyarette 150'den fazla iş 
adamını beraberinde getirdiğini 
anımsatan Kudzmanas, 
«Orada ticari toplantılar 
yapıldı. İş adamları birebir 
görüşerek hem iş yaptıkları 
sektörleri hem de karşılıklı 
olarak ülkeleri daha yakından 
tanıma imkanı buldu. Yeni 
ortaklıkların kurulması için 
fırsat doğdu. O nedenle biz bu 
tür toplantıları önemsiyoruz. 
İki ülke arasındaki ticaret 
hacminin artmasına imkan 
tanıyacaktır» diye konuştu.

Litvanya'nın Türk iş 
adamları tarafından uzak bir 
ülke gibi algılanabileceğini 
ama öyle düşünülmemesini 
istediklerini aktaran 
Kudzmanas, Viking tren 
yolundan ürünlerin 50 saatte 
limana ulaştırılabildiğini, 
Akdeniz'den Baltık bölgesine 
hızlı tren aracılığıyla çok kısa 
sürede sevkıyat yapılabildiğini 
anlattı.

Türkiye hak ettiği 
seviyede bilinmiyor

Türkiye'nin, Litvanya ve 
Avrupa'da daha çok deniz, kum 
ve güneş turizmiyle bilindiğine 
dikkati çeken Büyükelçi 
Kudzmanas, Litvanya'dan 
Türkiye'ye 10 yılda 1 milyon 
turist geldiğini ve bunların 
genellikle Antalya, Bodrum, 
Alanya gibi sahili olan bölgeleri 
ziyaret ettiğini belirtti.

Litvanya'dan İstanbul'a 
direk uçak seferleri başladığını 
ve gelecekte kayak turizmi için 
de Litvanya'dan çok sayıda 
turistin Türkiye'ye geleceğine 
inandığını bildiren Kestutis 
Kudzmanas, sözlerini şöyle 
tamamladı: 

«Bu konuda da tanıtım 
ve pazarlama çalışmalarının 
artırılması gerekiyor. Türkiye, 
Litvanya ve Avrupa'da hak 
ettiği seviyede bilinmiyor. 
Ülkemdeki insanlara Türkiye'ye 
gelip kayak yapmalarını 
tavsiye edeceğim. Onlarla 
görüştüğümde 'Kapadokya'ya 
gidip oradan Kayseri'ye geçerek 
kayak yapmanın keyfi ni 
yaşayabilirsiniz diyeceğim. 
Aynı şekilde Türkiye'den de 
Litvanya'ya ciddi manada 
turist bekliyoruz. Çünkü 
bizim ülkemizde görülmeye 
değer doğal güzellikler, 
tarihi mekanlar, yüzlerce göl 
mevcut. Özellikle haziran-
temmuz aylarında Türkiye'de 
hava sıcaklıklarının çok fazla 
olduğu yaz döneminde Türkler 
ülkemizi ziyaret edebilir.» 

 Kayseri

Kazakistan 
Ahıska Türkleri 
Milli Merkezi’nin 
Uluslararası 
Gazetesi, 
Kazakistan’ın en 
güçlü seslerinden 
Ahıska Gazetesi’nin 
Baş Editörü Rövşen 
MEMMEDOĞLU 
tarafından Türkiye 
Türkçesi Eğitim 
Öğretim Merkezi’ne 
bir ziyaret 
gerçekleştirildi.

Litvanya'dan Türk  İş Adamlarına
 İşbirliği Çağrısı

Litvanya'nın Ankara Büyükelçisi Kudzmanas «Litvanya, Türkiye'nin tekstil 
alanında üretim üssü olabilir» dedi.

 MUSA ÖZYÜREK - Litvanya'nın Ankara Büyükelçisi Kestutis Kudzmanas, 
Türkiye ile Litvanya'nın tekstil sektöründe iş birliği yapabileceğini belirterek, 
«Litvanya, Türkiye'nin tekstil alanında üretim üssü olabilir. Litvanya'nın Ab 
ülkesi olması nedeniyle burada üretilen ürünler Avrupa ülkeleri başta olmak 
üzere dünyanın her yerine çok rahatlıkla gönderilebilir» dedi.

Прием заявок для поступающих в 
университеты в магистратуру и докто-
рантуру по программе «Стипендии 
Турции» будет производиться в марте 
2014 года.

Прием заявок для поступающих в уни-
верситеты на бакалавриат по програм-
ме «Стипендии Турции» будет произво-

диться в апреле и мае 2014 года.  
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По стопам 
отца

На очередное общее 
собрание ТЭКЦ То-
лебийского района в 
этот раз был при-
глашен и Махамед 
Шарафидинович 
Сулиев. Его пригласил 
председатель Мух-
тазим Абдуллаевич 
Таиров, чтобы пред-
ложить ему войти 
в ряды активистов 
ТЭКЦ. Махамед Сулиев 
с радостью принял 
предложение и стал 
новым членом актива 
филиала ТЭКЦ села 
Георгиевка. Об авто-
ритете М.Ш.Сулиева 
среди народа мы знаем 
не понаслышке.

Махамед Шарафиди-
нович Сулиев родился 22 
января 1972 года в селе 
Георгиевка Ленгерского 
района ЮКО. В 1979 году 
он пошел в 1 класс Геор-
гиевской школы, учился 
на «отлично». Во время 
летних каникул в старших 
классах работал в колхо-
зе Победа грузчиком, по-
мощником комбайнера. 
Имеет несколько грамот, 
дипломов за отличную 
работу от колхоза Побе-
да. 

1989 году окончил уче-
бу, а в 1990 году посту-
пил в КАЗХТИ в городе 
Шымкент, на специаль-
ность ПГС, на вечернее 
отделение. Днем рабо-
тал в колхозе, а вечером 
учился. 

В 1991 году Махамед 
Сулиев женился. Имеет 
троих детей и трех вну-
ков. В 1996 году он окон-
чил институт. После рас-
пада Союза работал в 
частной компании. 

У Махамеда Сулиева 
один брат – Ахмед и три 
сестры – Багдагуль, Тах-
мина, Алина. Маму зовут 
Тамара, а отец Шарафи-
дин ушел из жизни в 2001 
году, после серьезной бо-
лезни. 

8 лет назад М.Сулиев 
открыл свой бизнес с 
помощью Али Караева 
из Алматы, которому он 
очень благодарен. Ма-
хамед Сулиев очень гор-
дится своей семьей и 
любит ее. Он благодарен 
своим родителям за то, 
что вырастили, помогли и 
указали правильный путь 
в жизни. 

Фатима МАХАДИН

Помимо учебы и спорта 
Кямран Таиров занят обще-
ственной деятельностью: уже 
пятый год он работает в моло-
дежном комитете Толебийско-
го районного ТЭКЦ. Он наде-
лен хорошими человеческими 
качествами: внимательностью 
и уважением к старшим и 
младшим – нашему народу. 
Также отличается ответствен-

ностью и серьезностью: к вы-
полнению всех поручений он 
подходит добросовестно. 

Председатель ТЭКЦ Толе-
бийского района М.А.Таиров 
и коллектив благодарят ро-
дителей Кямрана Таирова 
за воспитание такого сына. 
Среди народа и в молодеж-
ном центре Кямран уже заво-
евал уважение и авторитет.      

Кямран Таиров родился 1 апреля 1990 года в 
с.Алатау Толебийского района Южно-Казахстанской 
области. Он всегда хорошо учился, неоднократно 
награждался грамотами за хорошую учебу. Кямрана 
всегда интересовал спорт, он занимался в разных 
спортивных секциях, участвуя в соревнованиях, зани-
мал призовые места. После окончания средней школы 
поступил на заочное отделение  факультета «водные 
ресурсы и водопользование» в университет ЮКО. 

ШАХСИ ТАМАЛЬКЫЗЫ МАМЕДОВА 
родилась в 
1936 году в 
Грузинской 
ССР, в селе 
Ошора. После 
депортации, в 
1944 году по-
пала с семьей 
в Узбекистан 
– Самарканд-
скую область, 
Хатырчинский 
район. На сво-
ем жизненном 
пути испы-
тала много 
трудностей. 

Отец ее был 
на фронте, а 

мать была домохозяйкой. Когда отец вернулся, он работал кузнецом в Хатыр-
чинском районе. 

В 1953 году Шахси Тамалькызы вышла замуж за Шамшадина Мамедова. 
С супругом в браке прожили 58 лет. Муж ушел из жизни, и сейчас она живет с 
внуками. У них шестеро детей: четыре дочери и два сына. Один сын погиб в 
автокатастрофе, оставив троих детей. Сейчас бабушка Шахси занимается вос-
питанием внуков. Самый старший внук работает в Костанае. Внучка Жаннат 
окончила 11 классов и помогает бабушке по домашнему хозяйству, а младшая 
внучка учится в 4-м классе. 

ТАЗАГУЛЬ МУХТАРКЫЗЫ ВАЛИЕВА 

родилась в 1936 году 
в Грузинской ССР, 
Аспиндзском райо-
не, селе Ота. В 1944 
году были депорти-
рованы в село Зер-
тас Ленгерского рай-
она ЮКО Казахстана. 

В 1951 году семья переехала 
в село им.Карла Маркса. В 1953 
году вышла замуж  за Шаисмаила 
Валиева. У них 8 детей: 4 сына и 
4 дочери. Один сын проходил во-
инскую службу в Афганистане. 
Тазагуль Мухтаркызы - одна из 
многодетных матерей, за что име-
ет орден «Мать-героиня». Сейчас 
она радуется своим детям, 22-м 
внукам и 20-ти правнукам. Она 
одна  из самых счастливых мате-
рей.  

Мы не раз рассказывали о нелегких судьбах турецких женщин, которым при-
шлось пережить многие жизненные трудности. И сегодня наши короткие рас-
сказы – о женщинах-матерях, женщинах-труженицах, хранительницах домаш-
него очага.

АСИЯ НАМАЗКЫЗЫ ИСАЕВА 

родилась 6 июля 1941 года 
в Аспиндзском районе Гру-
зинской ССР. В 1944 году, 
во время депортации ей 
было всего три года. После 
депортации она с родите-
лями попала в Сайрамский 
район ЮКО. У бабушки Асии 
была единственная сестра, 
но, к сожалению, она очень 
рано ушла из жизни, когда ей 
было всего 7 лет.

Сегодня она вспоминает свое труд-
ное прошлое со слезами на глазах. В 
1960 году она вышла замуж за Шера-
ли Ахмедова, но он покинул этот мир, 
когда ему было 37 лет. А бабушка 
Асия пошла дальше по жизненному 
пути, одна воспитывая пятерых де-
тей, без чьей-либо помощи и под-
держки. Ей приходилось работать не 
покладая рук, чтобы поставить детей 
на ноги. Она работала дояркой в селе 
им.Карла Маркса, где в данное время 
и проживает. Она всегда проявляла 
ответственность в работе и была в 
числе передовиков производства. Па-
раллельно с постоянной работой Асия 
Исаева вела и активную обществен-
ную деятельность, даже избиралась 
районным депутатом. 

К огромному сожалению, один сын 
бабушки Асии тоже ушел из жизни, 
оставив за собой маленькую дочь. 
Сейчас у бабушки Асии четверо де-
тей, 18 внуков и два правнука. И, не-
смотря ни на что, она очень довольна 
жизнью.

      
Фатима МАХАДИН
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Магомед Исмаи-
лов родился 12 
октября 1928 года 

в селе Лебис Грузинской 
ССР. На родине, в Грузии 
успел окончить четыре 
класса школы, прежде чем 
началась Великая Отече-
ственная война. Всех со-
вершеннолетних мужчин 
из села забрали на фронт, 
остались лишь старики, 

женщины и дети. Отец се-
мейства – Мудур Исмаилов 
ушел на фронт в 1941 году, 
да так и не вернулся. Мать 
осталась с тремя детьми на 
руках. А жизнь и без того 
была сложной. Но все вме-
сте худо-бедно справля-
лись, каждый день ожидая 
конца беспощадной, крово-
пролитной, опустошитель-
ной войны. Но простой на-
род не мог и предположить, 
что впереди их еще ждут 
суровые испытания. 

Шел 1944-ый… 
Люди продолжа-
ли жить своей 

жизнью, несмотря на тяже-
лое время. Хрупкие женщи-
ны и быстро повзрослев-
шие подростки научились 
справляться с мужскими 
обязанностями. Все шло 
своим чередом, пока в один 
из ноябрьских дней весь на-
род не был депортирован 
в спешном порядке с род-
ных мест. Так было угодно 
правительству. Магомед 
Исмаилов с семьей попал 
в результате депортации 
в село 1 Мая Илийского 
района Алматинской обла-
сти. Семью его составляли 
мать, дедушка, бабушка, 
брат и сестра. 

С самого начала 
16-летний парень 
стал работать в 

совхозе, трудился усердно, 
самоотверженно. После на-
ступления мирного времени 
и отмены комендантского 
режима жизнь постепенно 
налаживалась, люди ста-

новились свободнее. Труд 
Магомеда Исмаилова не 
оставался незамеченным, 
в 1969 году его назначили 
бригадиром овощеводов. 

«К нам все время при-
езжали делегации из горо-
да и из-за границы, - рас-
сказывает мой собеседник, 
- я встречал их и водил по 
полям и фермам. Два раза 
я встречался с Динмухаме-

дом Ахмедовичем Кунае-
вым, он приезжал к нам в 
село и я, как бригадир пока-
зательной бригады, водил 
его с экскурсиями по полям. 
Он часто встречался с про-
стыми людьми, с народом. 
Он выходил в наши поля, 
осматривал нашу технику 
и всегда хвалил нас, го-
ворил, что мы молодцы. 
Всегда спрашивал у нас, 
нет ли проблем, нужд… 
Замечательный был чело-
век, простой в общении, и 
не скажешь, что Первый 
секретарь ЦК Компартии 
Казахстана. Потом меня 
назначили бригадиром от-
стающей бригады, и через 
некоторое время мы вышли 
с этой бригадой на первое 
место. Где бы я ни работал, 
всегда моя бригада счита-
лась показательной и все 
делегации из министерств 
и ведомств привозили ко 
мне. Когда распался Совет-
ский Союз, колхозы пришли 
в упадничество, а я как раз 
вышел на пенсию. Так и не 
работал больше в селе. В 
советское время моя фото-
графия висела на доске 
почета передовиков произ-
водства у Дома правитель-
ства в Алматы. Меня часто 
посылали отдыхать по ту-
ристическим путевкам, и 
даже за границу». 

37 лет работал 
М.Исмаилов бригадиром, 
а затем управляющим в 
одном большом совхозе, 
который объединили из 
восьми совхозов помень-

ше. Он пользуется огром-
ным авторитетом среди 
всех односельчан. Он ни-
когда не обижал людей, на-
оборот, старался оказывать 
помощь каждому. За свой 
многолетний труд Магомед 
Мудурович имеет огром-
ное количество почетных 
грамот и наград, наиболее 
значимые из них – орден 
Трудового Красного Знаме-

ни и медаль «За трудовую 
доблесть». 

Мама героя моего рас-
сказа прожила 96 лет, она 
была грамотной женщиной 
и в Грузии работала учите-
лем. После депортации вся 
семья так и прожила в с. 1 
Мая. Брата, к сожалению, 
уже нет среди живых. Се-
стра здравствует, и по сей 
день живет в том же селе. 

Свою собственную 
семью Магомед 
Исмаилов завел 

в 1953 году, женившись на 
девушке по имени Шаизар. 
С женой они воспитали пя-
терых сыновей и трех доче-
рей. Все восемь детей уже 
давно обзавелись своими 
семьями. По обычаям, де-
душка Магомед живет с 
младшим сыном и его се-
мьей. Счастливые дедушка 
и бабушка помогают вос-
питывать многочисленных 
внуков и правнуков. Маго-
мед Мудурович гордится 
своими детьми и внуками, 
счастлив, что вырастил их 
достойными, вложил в них 
только хорошие качества. 
Говорит, что воспитывал 
детей, как ему подсказыва-
ло сердце: где надо, бывал 
строг, а где и поощрял, но 
всегда обращался с ними 
по-человечески, оттого и 
выросли они людьми. «Ведь 
главное в воспитании детей 
– это любовь», - говорит 
счастливый дедушка. 

Жанна 
АЖМУХАМЕДОВА

На одном из мероприятий Ту-
рецкого этнокультурного цен-
тра мы познакомились с челове-
ком, который произвел на меня 
приятное впечатление. Магомед 
Мудурович Исмаилов в свои 85 
лет весел и бодр, жизнерадостен 
– так и заряжает своей энергией 
окружающих. По моей просьбе, он 
рассказал немного о своей жизни, 
и мне захотелось поделиться 
этой информацией с нашими чи-
тателями. 

«Наша милая 
учительница», - 
именно так отзы-
ваются ученики   и  
выпускники обще-
образовательной 
казахской  средней 
школы №49 поселка 
им.Ленина микро-
района Катын-Копр 
г.Шымкента об 
учительнице на-
чальных классов 
Тохтажан Лямовне 
Насибовой. Дей-
ствительно, Тох-
тажан Лямовна 
является гордо-
стью нашего на-
рода и коллектива 
школы №49, где 
проработала учи-
тельницей около 40 
лет, заслужив боль-
шое уважение среди 
работников отдела 
образования города 
и области ЮКО.

Тохтажан Лямовна Наси-
бова родилась в 1957 году 
в отделении им. Тельмана 
совхоза 21 партсъезда Бу-
гунского района. Она начала 
свою трудовую деятельность, 
устроившись на работу в 
школу №49 в качестве лабо-
ранта, одновременно посту-
пила на заочное отделение 
в Туркестанское педучилище 
на специальность препода-
вателя начальных классов. 
После окончания училища 
стала работать преподава-
телем начальных классов. 
За 39 лет бессменной рабо-
ты в родном коллективе она 
стала примером для многих 
молодых специалистов.

Директор школы поселка 
отзывается о ней, что Тохта-

жан Лямовна является про-
фессионалом своего дела. 
Ведь для работы с детьми 
необходимо высокое ма-
стерство, подход к каждому 
ученику. Эта работа являет-
ся почетной и одной из не-
легких, поэтому требует пол-
ной отдачи, а наша Тохтажан 
Лямовна к детям относится с 
душой. 

Как заслуженный работ-
ник сферы образования она 
была награждена многими 
грамотами и медалями со 
стороны районных и област-
ных руководителей. Недавно 
она была награждена золо-
той медалью «Бирлик» Ас-
самблеи народа Казахстана. 

Уважаемая Тохтажан Ля-
мовна, коллективы Турецко-
го этнокультурного центра 
РК, ЮКО, города Шымкент, 
а также газета «Ахыска» по-
здравляют Вас с этой заслу-
женной наградой! Мы от всей 
души желаем Вам неувядаю-
щей молодости, неиссякае-
мого оптимизма, отличного 
здоровья, благополучия в 
семье, долгих лет служения 
на благо нашей родины и ис-
полнения всех намеченных 
Вами планов в деле претво-
рения в жизнь государствен-
ной программы образования. 
Пусть всегда Вам сопутству-
ет удача.

От имени 
всего коллектива,                                                                    

С.Хасанов     

Alkollü Araç Kullanırken 
Yakalanan Sürücülerin 

Ehliyetlerine 10 Yıl Süreyle 
El Konulacak

Kazakistan 
İçişleri 
Bakanlığı’nca 
hazırlanan Trafi k 
Kanun değişikliği 
tasarısına son 
şekli verilmeye 
hazırlanıyor. 
Kısa süre önce 
düzenlenen 
“Hukuk Reformu: 

İyileştirme Sorunları ve Alanları”  konulu konferansta 
konuşan Kazakistan İçişleri Bakanlığı Başkan Yardımcısı 
Yerlan Turgumunbayev, trafi k kanun değişikliği tasarısına 
ilişkin bilgi verdi. 

Turgumunbayev’in söylediklerine göre, Tasarıya göre 
ilk kez alkollü araç kullanırken yakalanan sürücülerin  
ehliyetlerine 3 yıl süreyle el konulacak.   Sürücü ikinci 
kez yakalanırsa ceza 15 gün hapis cezası  ve sürücülerin  
ehliyetlerine 6 yıl süreyle el konulacak.  Üçüncü kez alkollü 
olarak direksiyona geçen sürücünün ehliyetine 10 yıl el 
konulurken 30 gün hapis cezasına da çarptırılacak.
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Начало предыду-
щей недели для 
Жамбылского об-
ластного филиала 
этнокультурного 
центра «Ахыска» 
оказался резуль-
тативным и по-
лезным для даль-
нейшей работы. 
Первым шагом 
в дальний путь 
стало отчетное 
собрание перед на-
родом. С рабочим 
визитом также 
представители 
данного филиала 
посетили Меркен-
ский и Шуский рай-
онные центры. 

Право выступить перед наро-
дом и гостями из республиканско-
го центра – Расимом Кушалие-
вым и Фуатом Учаром с отчетным 
докладом представилось предсе-
дателю ЖОФ ТЭКЦ «Ахыска» по 
делам молодежи Зульфие Фарма-
новой. Свой доклад она начала с 
краткой информации о проделан-
ной работе. 

«С 12 марта 2011 года дирек-
тором Жамбылского областного 
филиала ОО «Турецкий этнокуль-
турный центр «Ахыска» является 
Махмуджан Давришев. На данный 
момент филиал под его руковод-
ством стремительно развивается, 
ставя перед собой много целей, 
задач и осуществляя их в дей-
ствительность. Основными на-
правлениями деятельности ЖОФ 
ОО «ТЭКЦ «Ахыска» являются: 
содействие всестороннему вза-
имному обогащению националь-
ных культур этносов Казахстана; 
сохранение согласия и стабиль-
ности в Республике Казахстан; 
возрождение национальной куль-
туры и языка турецкого народа; 
повышение уровня образования и 
занятости молодежи; приобщение 
ее к спорту;  воспитание патрио-
тизма; участие в национальных 
праздниках народов Казахстана 
и государственных праздниках 

Республики. Филиалом прове-
дено множество мероприятий. 
Это  спартакиады и тематические 
праздники, конкурсы в школах, 
училищах, техникумах, вузах, про-
водятся благотворительные акции 
в учреждениях для детей-сирот, 
детей, лишенных родительской 
опеки, а также для детей с от-
клонениями в физическом и пси-
хическом развитии; оказывается 
помощь в приобретении лекарств, 
учебников, спортинвентаря, а 
также путевок для летнего отды-
ха детям из малоимущих семей; 
проводятся благотворительные 
концерты «Yadiger show»; чество-
вание ветеранов; благотвори-
тельные обеды и многое другое. В 
марте мы широко отпраздновали 
праздник Наурыз, программа кото-
рого была разделена на несколь-
ко этапов и проходила в течение 
четырех дней, охватив большую 
часть населения. Без внимания не 
остается ни один праздник, в том 
числе Международный женский 

день, День матери, День Победы, 
День этноса и так далее. Прово-
дятся также выездные собрания 
во всех селах, включая Шуский 
и Меркенский районы. Были про-
ведены встречи с народом для 
рассмотрения проблем, идей и 
интересов с перспективой даль-
нейшего развития ТЭКЦ. В местах 
компактного проживания турецкой 
диаспоры создали структурные 
подразделения ТЭКЦ». 

В своем отчете она затрону-
ла все важные события, которые 
произошли в 2013 году: открытие 
уголка турецкой литературы в 
библиотеке, открытие бесплатно-
го клуба по борьбе, назначение 
директора ЖОФ ТЭКЦ «Ахыска» 
Махмуджана Давришева замести-
телем акима Жамбылской области 
по Ассамблее народа Казахстана, 
награждение самой Зульфии зо-
лотой медалью АНК «Бірлік». А 
также рассказала о мероприятиях, 

которые традиционно проводятся 
в областном Турецком этнокуль-
турном центре. 

Выступление Зульфии Фар-

мановой сопровождалось пока-
зом слайдов на экране, также все 
желающие могли ознакомиться с 
фото-отчетом, финансовым отче-
том и перспективным планом на 
2014 год.   

В рамках отчетной кампании 
представители республиканского 
и областного этнокультурных цен-
тров выслушали отчеты Меркен-
ского и Шуского районных центров 
о проделанной работе за 2013 
год. Они были рады видеть пло-
дотворную работу своих коллег и 
горды тем, что их рабочий план на 
предыдущий год, который был на-
сыщен интересными мероприяти-

ями, полезными как для взрослых, 
так и для детей, был выполнен на 
100 процентов. 

В состав делегации входили: 

заместитель президента правле-
ния ТЭКЦ РК «Ахыска» Расим Ку-
шалиев, председатель комитета 
по делам религии ТЭКЦ РК Фуат 
Учар, главный редактор газеты 
«Ахыска» Ровшан Мамедоглы, 
директор Жамбылского област-
ного филиала ТЭКЦ Махмуджан 
Давришев, заместитель директо-
ра ЖОФ ТЭКЦ Анвар Давришев, 
председатель комитета по делам 
религии ЖОФ ТЭКЦ Ибрагим Зу-
фаров, председатель комитета 
молодежи ЖОФ ТЭКЦ Зульфия 
Фарманова.

На выезде из города Тараз де-
легаты остановились возле арки и 

меморандума, на которых изобра-
жена история Тараза – это стало 
хорошим стартом для предстоя-
щей работы. 

В Мерке к их приезду уже были 
все готовы. На встречу собрались 
более 25-ти представителей совета 
старейшин Меркенского районного 
этнокультурного центра «Ахыска». 
Из справки: в шести селах Меркен-
ского района компактно проживает 
турецкий народ, в общей слож-
ности их более 10 тысяч людей. 
Отрадно было видеть в числе при-
сутствовавших на собрании пред-
ставителей всех шести сел.

Председатель Меркенского 
районного ТЭКЦ «Ахыска» Айваз 
Османов, прежде чем приступить 
к отчету, познакомил гостей из ре-
спубликанского и Жамбылского об-
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ластного ТЭКЦ с советом старей-
шин и представителями турецкого 
народа своего родного района. В 
своем отчете он кратко рассказал 
о деятельности и главных направ-
лениях Меркенского Турецкого эт-
нокультурного центра, из которого 
мы узнали, что приоритетными для 
них являются образование детей 
и вовлечение молодежи в обще-
ственную жизнь турецкого народа. 
Одним из первых встал вопрос о 
сокращении часов турецкого языка 
в школах. Притом, что кадровых 
проблем в этом нет: в Мерке на-
считывается более 12 препода-
вателей турецкого языка. Айваз 
Османов рассказал об успешно 
проведенных соревнованиях по 
разным видам спорта и интеллек-
туальным играм.

Всем известно, что текущий год 
является юбилейным для турок-
ахыска, которые жестоко были 
депортированы с Родины. 70 лет 
исполняется со дня той трагедии, 
которая стала судьбоносной для 
всех. В честь этого Всемирная ас-
социация турок-ахыска объявила 
2014 год «Годом турок-ахыска». 
В своем новом рабочем плане 
Турецкий этнокультурный центр 
и все его филиалы посвящают 
этому событию все мероприятия. 
Меркенский филиал ТЭКЦ выдви-
нул предложение воздвигнуть па-
мятник в честь 70-летия прожива-
ния турок-ахыска в Казахстане. В 
идейном содержании монумента 
отражается мир и согласие, в ко-
тором проживают турецкий народ 
с казахским, этим самым выража-
ется благодарность Казахстану за 
теплый приют и поддержку. 

После содержательного и по-
лезного для нас всех собрания, 
делегация отправилась дальше. 
По программе рабочего плана со-
стоялся визит в Шуский районный 
Турецкий этнокультурный центр 
«Ахыска», председателем кото-
рого является Кошали Гусейнов. 
В Шу турки-ахыска в основном 
проживают в четырех селах – Ко-
наева, Толе би, Тельмана, Бель-
басар. Представители всех этих 
сел присутствовали на собрании 
и активно участвовали в обсужде-
нии. Координатор Шуского ТЭКЦ 
Бинали Тагиров всем представил 
каждого делегата. После пере-

шел к отчету, в котором подробно 
рассказал о деятельности рай-
онного этнокультурного центра, 
о работе, ведущей к повышению 
статуса турецкого народа; улуч-
шении жизни турок в Шу, решении 
вопросов воспитания молодежи, 
образования и спортивного роста. 
Председатель Шуского районного 
ТЭКЦ подчеркнул: турецкий народ 
в Шу является одним из самых 
сплоченных, работа в центре ве-
дется коллективно. Люди могут 
найти ответ на любой вопрос, две-
ри Турецкого центра открыты для 
каждого. Более того, в Шу есть 
несколько заведений, в числе ко-
торых спортивный зал, куда моло-
дежь может прийти и заниматься 
абсолютно бесплатно. Гостям так-
же было предложено просмотреть 
фотоальбомы, в которых нагляд-
но продемонстрирована деятель-

ность Турецкого этнокультурного 
центра. К 70-летию депортации 
турецкого народа у них свои пла-
ны, первый из которых – прове-
дение большой конференции на 
республиканском, а может, и на 
международном уровне. 

Во время собраний слово 
было предоставлено директору 
Жамбылского областного филиа-
ла ТЭКЦ «Ахыска» Махмуджану 
Давришеву, который попривет-
ствовал всех присутствующих и 
поблагодарил за столь активное 
участие в деятельности ТЭКЦ. Он 

отметил, что нужно отдать долж-
ное аксакалам Меркенского и Шу-
ского районных этнокультурных 
центров за их неравнодушное от-
ношение к патриотическому вос-
питанию молодежи. Он рассказал 
о деятельности Жамбылского 

областного филиала Турецкого 
центра и передал слово Зульфие 
Фармановой для более подробно-
го освещения. В своем отчете она 
затронула все важные события, 
которые произошли в 2013 году. 

Фуат Учар в своем выступле-
нии подчеркнул важность сохране-
ния традиций и обычаев турецкого 
народа и привития уважения к ним 
молодого поколения: «70 лет на-
зад наш народ был разбросан по 
нескольким государствам, и что 
сохранило нас как народность – 
это наше единство, это наши обы-

чаи, которые по сей день чтятся в 
каждой турецкой семье. Турецкие 
этнокультурные центры были соз-
даны для того, чтобы сохранить 
все ценности нашего народа». Он 
также затронул вопросы образо-
вания: «Турция ежегодно выделя-

ет гранты для студентов Казахста-
на, это большой шанс получить 
качественное образование, коти-
рующееся во всех странах мира, и 
в этом нет никаких сомнений. Но 
не все наши дети осознают, что 
им в руки попала жар-птица, и не 
ценят, и не учатся, у них плохие 
оценки, многие вообще бросают 
учебу. И это минус семейному 
воспитанию, потому что с само-
го детства надо ставить учебу и 
образование на главное место. 
Каждый год мы отправляем не-
сколько учеников на религиоз-

ное образование, в этом году 
нам выпал шанс отправить не-
скольких детей в возрасте от 9 
до 11 лет для обучения религии. 
Я надеюсь, что это будет нача-
лом достойного будущего каж-
дого ребенка, который получит 
такое образование». 

Собрания продолжались 
презентацией книги «Намаз хо-
жаси», которую составил Ибра-
гим Зуфаров. В книге подробно 
описаны все каноны ислама и 
порядок совершения намаза. 
Народ в праве на доступном им 
языке изучать ислам – с этой 
целью была выдвинута инициа-
тива издать эту книгу большим 
тиражом. 

К концу люди задавали инте-
ресующие вопросы, выступали с 
предложениями по улучшению и 
развитию турецких этнокультур-
ных центров. 

Заключительное слово было 
предоставлено Расиму Куша-
лиеву, который заметил, что за 
последние годы статус турецко-
го народа значительно возрос, 
в Ассамблее народа Казахстана 
турки-ахыска являются одними 
из лидеров по работе с народом, 
а значит, главная задача была 
решена – турецкий народ един! 
Это результат долгой и усердной 
работы всех филиалов этнокуль-
турного центра. Сегодня нашей 
задачей остается поддержание 
того уровня, на котором мы сей-
час находимся, не дать ему сни-
зиться и работать, чтобы достичь 
еще больших результатов. 

Виолетта 
КАДЫРОВА

ЭЛЬВИРУ МУХЛИ-
СОВНУ ЮСУПОВУ с 
Днем рождения поздрав-
ляют дедушка Абубе-
кир, бабушка Гульсара, 
родители, сестра За-
лина, братишка Осман, 
а также все родные и 
близкие. Желают креп-
кого здоровья, успехов 
в учебе и исполнения 
всех желаний!

Пусть волшебная музыка в сердце играет,
Солнце дарит лучи золотые свои,
День рожденья в подарок мечты исполняет,
Все желают удачи и светлой любви!
И от искренних слов, от приятных мгновений,
От того, что вокруг очень много добра,
Пусть становится лучше ещё настроенье!
Пусть всегда будет жизнь на подарки щедра!

Дедушка Мубарис, бабушка Сульбиса, се-
стра Зулейха, брат Измир поздравляют с Днем 
рождения своего любимчика   КАЗИМЧИКА!

С Днём рождения, малыш!
Ты с утра уже не спишь.
Стал на целый год взрослей,
Ждёшь подарков и гостей!
Ты взрослеть не торопись,
Детством вдоволь насладись.
А потом, как в твоих сказках,
Станешь рыцарем прекрасным!

Актив Шуского 
ТЭКЦ во главе с ди-
ректором Кошали 
Гусейновым поздрав-
ляет с шестидесяти-
летием ИСКАНДАРА  
ШАХСАНДИНОГЛУ 
ГУСЕЙНОВА! Жела-
ем крепкого здоровья, 
счастья в семейной  
жизни, благополучия. 

В день юбилея от души желаем
Большого счастья, радости, добра.
Пусть сердце вечно старости не знает.
И пусть в нем будет юности пора.
За 60 испытано так много
И нам хотелось бы сегодня пожелать
Прямой и светлой жизненной дороги,
Счастливо жить и горести не знать!

Поздравляем!

ой дороги,
не знать!

Прямой и 
Счастливо
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Türkiye Türkçesi 
Eğitim Öğretim 
Merkezi’nden 

Türkçeye Destek
Türkiye Türkçesi Eğitim Öğretim Merkezi’nin 

Türkçe öğrenilmesi adına yaptığı kitap bağışları 
devam ediyor. Türkiye Türkçesi Eğitim Öğretim 
Merkezi tarafından Kazakistan’ın güzide 
üniversitelerinden Yabancı Diller ve Mesleki 
Kariyer Üniversitesi’ne 30 Türkçe ders kitabı, 
30 öğrenci çalışma kitabı ve 1 öğretmen kitabı 
olmak üzere 31 takımdan oluşan Türkçe ders 
kitabı bağışında bulunuldu.  

Y
aşanabilirlik açısından tüm güzelliklere sahip 
Almatı’da çeşitli dillerin yanında Türkçe eğitim 
vererek Kazakistan ve Türkiye arasındaki 

ilişkilerin gelişmesi açısından çok önemli bir işlev gören 
Kariyer Üniversitesi’nde devam eden Türkçe kurslarında 
eğitim gören öğrencilere destek mahiyetinde gerçekleştirilen 
ziyarette, 31 takımdan oluşan Türkçe ders kitabı bağışından 
duyduğu mutluluğu dile getiren Türkiye Türkçesi Eğitim 
Öğretim Merkezi Müdürü A. Zeki ALPTEKİN, yaptığı 
konuşmada, «Yıllardır devam eden Türkiye Türkçesi 
Eğitim Öğretim Merkezi ile Yabancı Diller ve Mesleki 
Kariyer Üniversitesi arasındaki dostluk bağlarının daha da 
gelişmesi Kazakistan’daki  eğitim adına önemli adımlardan 
biridir. Üniversitede okuyan ve kurslara katılan öğrenciler, 
Kazak ve Türk kültürünün yakınlığını bu kitaplarla daha 
da yakından görebileceklerdir.» dedi. Türkiye Türkçesi 
Eğitim Öğretim Merkezi Müdürü ALPTEKİN, bu tür 
yardımlarla Kazak ve Türk kültürlerinin öğrenciler 
tarafından yerinde görülebilinmesi ve tanınabilinmesi 
için önemli bir adım attıklarından dolayı büyük bir 
mutluluk içinde olduklarını da ifade etti. 

Gerçekleşen ziyarette  «Bu kitap yardımı Türkiye 
Türkçesi Eğitim Öğretim Merkezi’nin yaptığı ilk kitap 
bağışı değil, biliyorum ki son da olmayacak.» diyerek 
sözlerine başlayan Kariyer Üniversitesi Kütüphane 
Müdürü Nurgaliyeva Demetgul Tuşmaliyevna, «Kurum 
olarak birçok kez üniversitemize kitap bağışında 
bulundunuz. Sizlere çok teşekkür ederiz öğrencilerimiz 
adına. Bu kitaplar öğrencilerimizin bilgilerine bilgi 
katacak, onların eğitim seviyelerini yükseltecek.» şeklinde 
sözlerini sürdürdü.  Kariyer Üniversitesi Kütüphane 
Müdürü Nurgaliyeva Demetgul Tuşmaliyevna, 
«Gelecekte de sizlerle bizler arasındaki dostluğumuzun 
devam etmesini diliyorum. Sizlere esenlikler diliyorum, 
memnuniyetlerimizi sunuyorum.» diyerek duyduğu 
memnuniyeti yeniledi.  Kariyer Üniversitesi Kütüphane 
Müdürü Nurgaliyeva Demetgul Tuşmaliyevna, yaptıkları 
işbirliğinin daha da gelişerek devam etmesi dileğiyle 
başta Astana Büyükelçiliği Eğitim Müşavirliği ve TÜTEM 
–Türkiye Türkçesi Eğitim ve Öğretim Merkezi- olmak 
üzere bu işbirliğinde emeği geçen herkese teşekkür ederek 
sözlerine son verdi.  

TÜTEM Müdürü 
ALPTEKİN: «Türkiye Türkçesi 
Eğitim Öğretim Merkezleri 
açıldığı her ülkede marka.»

«Kompozisyon ‘Bir konu 
üzerinde duygu, bilgi ve 
görüşlerden yaralanarak planlı ve 
etkili bir şekilde yazı yazmak ya da 
konuşma yapmak.’ demektir. 

Kimi insanlar kalemle 
kendilerini daha rahat ifade 
edebilirler. Sözlerle ifade 
edemediklerini kelimelerle 
anlatabilirler. Bu şekilde kimi 
zaman sevinçlerini, kimi zaman ise 
acılarını daha rahat yansıtabilirler. 

Türkiye Türkçesi Eğitim Öğretim 
Merkezi (TÜTEM) olarak 
başta Kazak olmak üzere Tatar, 
Uygur, Avar, Rus, İranlı, Kırgız,  
Özbek,  Türkmen,  Azerbaycanlı,  
Çingene, Moğol,  Leh,  Moldovyalı,  
Ukraynalı,   Japon,  Koreli, Çinli, 
Alman, Romen, Çek, Gallerli, 
Bulgar, Yunan, Boşnak, Dungan, 
Dağıstanlı, Afgan, Ermeni, Yahudi, 
Kırımlı, Hazar Türkü, Sibirya 
Türkü ve yerli Türk olmak üzere 
birçok halktan öğrenciye Türkiye 
Türkçesini öğretmenin,  onları 
Türk kültürüyle buluşturmanın 
mutluluğunu yaşadık, 
yaşamaktayız da. Her birinin 
acılarının ve mutluluklarının ne 
kadar da birbirine benzediğine 
de zaman zaman gözlerinde şahit 
olduk, olmaktayız da. 

Bizler öğrencilerimizde 
bir yığın bilginin olduğunun 
farkındayız. Ama bir yığın bilgiye 
sahip olmanın yeterli olmadığının 
da farkındayız. Yeni öğrendikleri 

bir dilde Türkçe hissederek, 
düşünerek ele aldıkları bir konuda 
gerekli ve gereksiz şeyleri seçerek 
düşüncelerini belli bir sırada ortaya 
koymalarını sizlerle paylaşmak 
istedik. Mustafa Kemal Atatürk 
özlü sözlerinin birinde “Sanat 
güzelliğin ifadesidir… Bu ifade 
söz ile olursa şiir, nağme ile olursa 
musiki, nakş ile olursa ressamlık, 
oyma ile olursa heykeltıraşlık, 
bina ile olursa mimarlık… olur.”  
demiştir. Atatürk’ün de dediği gibi 
sanatın güzelliği şiirde müzikte 
ressamlıkta ya da mimarlıkta 
olabilir. Bizler sanatın güzelliğini 

kalemde yakalamak istedik.  
Bizler hangi halktan olursa olsun 
özellikle de Türk dili halklarından 
olan öğrencilerimiz başta olmak 
üzere bütün öğrencilerimizin 
Türkiye Türkçesini birkaç 
haft a içerisinde konuştuklarını 
görüyoruz. Yazılarıyla da ne 
kadar usta olduklarını sizlerle 
paylaşmak istedik. Bu arada bize 
ayrılan sayfada zaman zaman 
öğrencilerimizin kaleminden 
çıkan şiirlere de yer vereceğiz. 

TÜTEM Müdürü 
ALPTEKİN: «TÜTEM’de 
Türkçe öğrenen öğrencilerimizin 
daha önceden bilmedikleri ama 
duygu olarak çok yakın bir 
dilde -Türkçede- nasıl yazılar 
yazdıklarını göreceksiniz.»

İstedik ki Ahıska Gazetesi’nde 
Türkiye Türkçesi Eğitim Öğretim 
Merkezi (TÜTEM)  olarak bir 
sayfamız olsun ve bu sayfada 
merkezimiz öğrencilerinin kendi 
yazdıkları kompozisyonları 

yayınlayalım. Bu isteğimizi Ahıska 
Gazetesi yetkililerine ilettiğimizde 
bizlere bu konuda yardım 
etmekten büyük memnuniyet 
duyacaklarını öğrendiğimizde 
sevincimizle birlikte çalışma 
azmimiz daha da arttı. Başta 
Ahıska Gazetesi’nin Baş Editörü 
Rövşen MEMMEDOĞLU olmak 
üzere bizim öğrencilerimizin 
yazılarına yer verilmesinde bizlere 
destek veren, emeği geçen bütün 
yetkililere ve çalışanlara en içten 
teşekkürlerimizi sunuyoruz.  
Öğrencilerimizin duygu ve 
düşüncelerini derli toplu bir 

şekilde nasıl sunduklarını, daha 
önceden bilmedikleri ama duygu 
olarak çok yakın bir dilde nasıl 
yazılar yazdıklarını göreceksiniz. 
TÜTEM’in açıldığı her ülkede 
neden marka olduğuna hak 
vereceksiniz. 

Öğrencilerimizin kimi zaman 
kendilerinden ve çevrelerinden 
bahsedeceği kimi zaman da 
toplumsal konuları irdeleyecekleri 
yazılarında sizlerin de kendinizden 
bir parça bulacağınız ümidiyle 
duygularınızı ve düşüncelerinizi 
başarıyla anlatabilmek adına, bir 
günün tadını çıkarabilmek ve 
Kazakistan’da geleceği yakalamak 
adına okumaktan ve yazmaktan 
asla vazgeçmemenizi yenileyerek 
haft aya görüşmek üzere diyoruz.» 
dedi. 

A. Zeki ALPTEKİN 
Türkiye Türkçesi Eğitim 

Öğretim Merkezi (TÜTEM) 
Müdürü

TÜTEM’de TÜRKÇE ÖĞRENEN 
ÖĞRENCİLERİN KALEMİNDEN 

YAZILAR HER HAFTA SİZLERLE
Türkiye Türkçesi Eğitim Öğretim Merkezi (TÜTEM) Müdürü A. Zeki 

ALPTEKİN, üç aylık hızlandırılmış Türkçe kursu süresince önümüzdeki haft adan 
-7 Mart 2014 itibariyle- başlamak kaydıyla her haft a Ahıska Gazetesi’nde kendileri 
için ayrılan bir sayfalık bölümde Türkiye Türkçesi Eğitim Öğretim Merkezi’nde, 
Mustafa Kemal Atatürk sınıfında Türkçe eğitimi gören öğrencilerin yazdıkları 
yazıların yayınlanmasıyla ilgili olarak gazetemize açıklamalarda bulundu. 
Türkiye Türkçesi Eğitim Öğretim Merkezi (TÜTEM) Müdürü A. Zeki ALPTEKİN 
yaptığı yazılı açıklamada:
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T
arbağatay’la birlik-
te İli (Yili) Kazak 
Özerk İli’nin iki 

idari biriminden biri olan 
Altay ili, Altay kentinin yanı 
sıra Kaba (Habahe), Cemi-
ney (Jimunai), Burultokay 
(Fuhai), Burçin (Bu’erjin), 
Köktokay (Fuyun) ve Çingil 
(Qinghe) ilçelerinden olu-
şur.

B
urası, İpek Yolu’nun 
çayırlıktaki tek uğ-
rağıdır.  

Sendohoza (Sandaohai-
zi) kasabası yakınında de-
vasa taşlardan oluşan yığın, 
Altay Dağı kaya resimleri, 
Çingil ilçesindeki Göktürk 
geyikli taşları, heykelleri ve 
höyükleri İpek Yolu boyun-
ca gelişen uygarlığın kalıntı-
larından bazılarıdır. Burada 
Hanlar, Kazaklar, Uygurlar 
ve Huiler başta olmak üzere 
36 etnik grup yaşar. Nüfus 
yoğunluğu kilometrekarede 
sadece iki kişidir.

B
ölgede en kalabalık 
grup olan Kazak-
lar, Müslümandır. 

Hayvancılıkla geçinen yerel 
halk, et ve süt ürünlerini bol 
tüketir.

Altınıyla ünlü Altay, 
Çin’de bu madenin çıkarıl-
dığı en önemli bölgelerden 
biridir.

“Altay’da 72 vadi, her 
vadide de altın vardır” sözü 
halkın dilinden düşmez.

A
ltay’ın, “altın dağ 
ve gümüş su”dan 
oluştuğu söylenir. 

İrtiş Nehri’nde bulunan tu-
haf biçimli taşlar, turistlere 
hediyelik eşya olarak satılır.

İlde birçok nehir ve göl 

vardır. Örneğin, Kanas (Ka-
nasi) ve Ulungur (Wulun-
gu) gölleri buradadır. İrtiş, 
Ulungur ve Ceminey nehir-
lerinden oluşan üç akarsu 
sistemi, Altay’ı boydan boya 
geçer ve küçüklü büyüklü 56 
ırmak halinde kollara ayrı-
lır. Söylentiye göre, Kanas 
Gölü’nde gizemli bir cana-
var yaşar. “Dünyanın temiz 

yeri” olarak adlandırılan 
Kanas, Moğolca “güzel ve 
gizemli göl” demektir. Kanas 
Gölü, Çin’deki en derin dağ 
gölüdür. Kaynağı Altay ilin-
de olan İrtiş Nehri, Çin’de 
doğup Kuzey Buz Denizi’ne 
dökülen tek nehirdir.

B
ilim adamları ta-
rafından “insa-
noğlunun tarım 

uygarlığından önceki göçe-
be yaşamının canlı müzesi” 
olarak nitelenen Kanas, “Çin 
Devlet Jeoloji Parkı”, “yaban-
cıların Çin’de gitmeye değer 
buldukları 50 yerden biri”, ” 
dağ kayağının doğum yeri” ve 
Çin’de Moğol etnik grubunun 
bir kolu olan Tuvaların yaşa-
dığı tek yerdir.

A
ltay ili berilyum, 
beyaz mika taşı ve 
potasyum feldspat 

rezervleri bakımından Çin’de 
ilk sırada yer alır. Orman ala-
nı ve kereste miktarı yönün-
den ülke birincisi olan Altay, 
Uygur Özerk Bölgesi’ndeki  
en büyük doğal orman alanı-
dır. Altay’da üretilen ferulik 
asit, eklem iltihabı ve roma-
tizma tedavisinde çok etki-
lidir. İl topraklarında kuğu, 
ceylan, leopar, yabani eşek, 
kızıl geyik ve yabani koyun 
gibi hayvanlar yaşar.

Altın Dağlar ve 
Gizemli Göller 
Yöresi: Altay

Çin’e bağlı Uygur Özerk Bölgesi’nin 
kuzeyinde yer alan ve nüfusun çoğunluğu 
Kazak olan Altay ili, yüzölçümü bakımından 
İsviçre’nin üç katına eşittir. Burada kış 
ayları çok soğuk, yaz ayları ise serin geçer.
Altay ilinin güneyinde Kurban Turgut 
Çölü bulunur. İl, kuzeyde Rusya, batıda 
Kazakistan ve doğuda Moğolistan’la 
sınırdaştır.

В СКО бывший 
студент-юрист убил 
свою преподава-
тельницу из-за не-
разделенной любви

Молодая женщина 
найдена убитой воз-
ле своей квартиры в 
Петропавловске, по 
подозрению в убий-
стве задержан юрист 
одного из предприятий 
города, сообщили в 
пресс-службе департа-
мента внутренних дел 
Северо-Казахстанской 
области.

«21 февраля в тамбуре подъ-
езда многоэтажного дома в Пе-
тропавловске около 16 часов 30 
минут был обнаружен труп жен-
щины с ножевыми ранениями. 
В ходе оперативно-розыскных 
мероприятий сотрудниками кри-
минальной полиции по горячим 
следам по подозрению в со-
вершении убийства 35-летней 
жительницы Петропавловска 
задержан 31-летний житель 
областного центра. В данное 
время он водворен в изолятор 
временного содержания город-
ского УВД. По факту убийства 
возбуждено уголовное дело, 
выясняются обстоятельства 
данного преступления», - про-
информировали в ДВД.

В Северо-Казахстанском 
государственном университе-
те, где убитая работала стар-
шим преподавателем кафедры 
психологии, рассказали, что в 
убийстве подозревается быв-
ший студент женщины.

«Он десять лет назад окон-
чил наш университет, юридиче-
ский факультет, работал юри-
стом на одном из предприятий 
города. Она у него преподава-
ла дисциплину – юридическая 
психология. С тех пор, то есть 
больше девяти лет, он пресле-
довал убитую, постоянно ей 
звонил, требовал встреч. Об 
этом знали все ее коллеги. На-
талья даже писала заявления в 
полицию об угрозах и домога-
тельствах с его стороны. Тем 
более, что позже выяснилось, 
что у него была психическая 
болезнь», - пояснил сотрудник 
университета.

В университете также рас-
сказали, что в день убийства 
подозреваемый приходил на ка-
федру к убитой и устроил скан-
дал, что было зафиксировано 
на камеру сотового телефона.

«В момент убийства, когда 
она зашла в свой подъезд, она 
разговаривала по телефону с 
подругой, и та слышала, как 
женщина закричала. Как ока-
залось, он поджидал ее между 
этажами, потом напал с ножом. 
Она сопротивлялась, были сле-
ды борьбы… Когда подруга при-
ехала на такси, пострадавшая  
уже была мертва», - рассказал 
известные ему подробности 
коллега убитой.

Убитая преподавательница 
имела три высших образова-
ния, являлась магистром, за-
нималась научной деятельно-
стью. Замужем не была, детей 
не было.

Подозреваемый не женат, 
проживал с матерью.

Стали известны имена
 поджигателей алматинской 

барахолки
В результате следствия, проводимого городским 

Департаментом по чрезвычайным ситуациям, в пожа-
ре, произошедшем в сентябре прошлого года на рынках 
«Аян», «Олжа» и «Керемет», обвиняются двое мужчин, по 
данным пресс-службы горсуда. 

Как сообщили в Алматинском городском суде, в уничтоже-
нии или повреждении чужого имущества в результате неосто-
рожного обращения с огнем или иными источниками повы-
шенной опасности обвиняется арендатор торгового павильона 
Хайранов.

Согласно Уголовному кодексу РК, ему грозит штраф в раз-
мере от двухсот до пятисот месячных расчетных показателей 
либо исправительными работами на срок от одного года до 
двух лет, либо ограничением свободы на срок до трех лет.

«По статье 256 части 2 Уголовного кодекса также обвиня-
ется генеральный директор ТОО «Кулагер», рынка «Олжа» 
Алдабергенов. Тут нарушение правил пожарной безопасности 
лицом, ответственным за их соблюдение, если это повлекло 
по неосторожности причинение тяжкого или средней тяжести 
вреда здоровью человека или крупного ущерба гражданину, 
организации или государству, повлекшее по неосторожности 
смерть человека или иные тяжкие последствия», - сообщил 
пресс-секретарь горсуда Куандык Ешимет.

По закону директору рынка грозит ограничение свободы 
сроком до пяти лет или лишение свободы на срок до семи лет.

Напомним, 13 сентября 2013 года на алматинской барахол-
ке вспыхнул пожар.  Почти полностью сгорели такие рынки, как 
«Олжа», «Керемет» и «Аян».

На тушение пожара было подано 16 стволов Б, задей-
ствованы 1 вертолет МЧС РК и 1 вертолет службы спасения 
г.Алматы, которые осуществили 19 сбросов воды, объемом бо-
лее 50 тонн.

Площадь пожара при уточнении на утро составила 5 тыс 
400 кв м. Всего в ликвидации пожара было задействовано со-
вместно с ДВД г.Алматы, СОБР, ДЧС г.Алматы 1518 человек и 
142 единицы техники.

В ЮКО гражданин 
Кыргызстана пытался 
покончить с собой 

после убийства жены
 
Гражданин Кыр-

гызстана подозре-
вается в убийстве 
собственной жены.
Мужчина приехал 

в ЮКО на зара-
ботки, работал 
в одной из фирм 
в Сайраме сторо-
жем.

По данным полицейских Сайрамского района, в семье 
часто происходили ссоры на почве ревности. Во время 
одной из них кыргызстанец ударил супругу ножом не-
сколько раз.

Невольным свидетелем убийства стала мать погиб-
шей. Позже мужчина попытался покончить с собой, пове-
сившись, но оборвалась веревка, и горе-самоубийца был 
доставлен в областную клиническую больницу.

«Как рассказал подозреваемый, причиной убийства 
стала ревность. Женщина работала за границей, и по-
сле очередного ее приезда домой муж увидел на фото 
в сотовом телефоне супругу с незнакомым мужчиной. 
Разразилась ссора. Жена пригрозила, что разведётся с 
подозреваемым, а он в ответ заявил, что не даст развод 
и ударил её ножом», - рассказал Нуржан Мусабаев, на-
чальник Сайрамского РОВД.

Полицейские Сайрамского РОВД по факту убийства 
возбудили уголовное дело.
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ОО «Женщины «Ахыска» от всей 
души поздравляет всех женщин – 
матерей, сестер, дочерей, подруг с 
наступающим весенним праздником 
– Международным женским днем 
8 Марта. Желаем всяческих благ и 
процветания, благополучия каждой 
семье, каждому дому. Президент РК 
Нурсултан Абишевич Назарбаев в 
обращении к женщинам сказал: «Вы 
опора семьи, а значит, опора госу-
дарства. Какой наша страна будет в 
будущем, напрямую зависит от того, 
кого мы сегодня воспитаем в наших 
семьях». Поэтому  семья, сохра-
нение семейных ценностей – это 
одно из приоритетных направлений 
деятельности и нашей организации. 
Для нас семья, женщины и дети – 
понятия неразделимые. Семьи, в ко-
торых царят доброта, любовь и вза-
имопонимание в течение нескольких 
поколений, являются крепкими. В та-
ких семьях человек через всю жизнь 
проносит духовно-нравственные 
ценности, заложенные в детстве ро-
дителями, бабушками и дедушками. 
Именно такой мы, «Женщины «Ахы-
ска», хотим видеть турецкую семью. 
Мы желаем каждой женщине в своей 
семье стать хранительницей очага 
и сделать счастливым каждого, кто 
живет с ней рядом.

В преддверии праздника надеем-
ся, что в наших филиалах будут про-
ведены и те мероприятия, информа-
ция о которых была опубликована в 
газете «Ахыска» (№ 6 от 07.02.14 г.). 

График проведения отбороч-
ных туров:  
- районные – до 15.03.14 г.; 
- областные – до 30.03.14 г.;
- республиканский – до 30.04.14 г.

Заявки на участие в конкурсе 
«Ахыска кызлары» для отбора в ре-
спубликанский финал принимаются 
до 1 апреля.

Заявка адресуется на имя пре-
зидента ОО «Женщины «Ахыска» 
Г.Ш.Касановой и подписывается ру-
ководителем областных ТЭКЦ и го-
родов Астаны и Алматы по форме. 

Заявка на участие в республи-
канском конкурсе «Ахыска кызла-
ры»

1. Фамилия, имя, отчество.
2. Год рождения.
3. Копия удостоверения лично-

сти.
4. Домашний адрес.
5. Контактный телефон.
6. Видеоматериалы (с предыду-

щих конкурсов, где она стала побе-
дительницей).

7. Фото по электронной почте.
Оргкомитет планирует включить 

в финальный тур данного конкурса 
по одной участнице от следующих 
заявителей:

- г.Астана;
- г.Алматы;
- Алматинская область;
- Кызылординская область;
- Южно-Казахстанская область.

Возможно участие конкурсанток 
из других областей, в которых про-
живают турки-ахыска.

Все участницы республиканского 
конкурса должны  быть победитель-
ницами городских и областных ту-
ров. Положение конкурса публикуем 
повторно с некоторыми изменения-
ми в пунктах 1, 3, 6.

Желаем удачи и 
ждем заявок по адресу:

Faya_agadadieva@mail.ru

Телефон: 87017666035  
Фая Агададиева,

исполнительный директор 
ОО «Женщины «Ахыска»

ОО «Женщины «Ахыска» совместно 
с комитетом культуры ТЭКЦ РК 

объявляет республиканский конкурс 
«Ахыска кызлары»

Условия республиканского конкурса «Ахы-
ска кызлары»

1. Комитет культуры республиканского Ту-
рецкого этнокультурного центра совместно с ОО 
«Женщины «Ахыска» в целях возрождения само-
бытных культурных традиций и формирования 
толерантного поведения в семье проводит респу-
бликанский конкурс «Ахыска кызлары». Конкурс 
проводится на турецком, казахском и русском 
языках.

2. Конкурс состоит из двух этапов: Первый 
этап – областной, проводится в областных цен-
трах и в гг. Астана и Алматы в марте месяце. Све-
дения о победителях первого тура направляются 
в офис ОО «Женщины «Ахыска». Второй этап – 
республиканский, проводится в г. Алматы в апре-
ле месяце.

3. К участию в конкурсе приглашаются девушки-
ахыска Казахстана в возрасте от 16 до 21 года.

4. Региональные комитеты по культуре на-
правляют для участия в республиканском этапе 
конкурса победителей областных и городских (гг.
Алматы и Астаны) туров конкурса.

5. Условия проведения конкурса:
1) художественное чтение наизусть произве-

дений прозы или поэзии на тему «Женщины Вос-
тока» (не более 3 минут);

2) демонстрация знаний, умений, навыков, об-
рядов, обычаев, традиций, народного фольклора 
на тему «Истоки культурного наследия».

3) показ моды «Жемчужина Востока». Демон-
страция двух нарядов в национальном и совре-
менном стиле;

4) интеллектуальный турнир;
5) конкурс «Этикет»;
6) «Я – звезда»: конкурс талантов (не более 

3 минут).
6. При оценке мастерства конкурсанток учиты-

ваются:
- мастерство художественного чтения и ориги-

нальность выбора художественного текста;
- сценическое искусство и манера исполнения 

песни;
- историческая, национальная, художествен-

ная ценность и практическая направленность из-
бранных произведений и текстов.

7. Победители конкурса будут награждены ди-
пломами и ценными призами комитета культуры 
республиканского ТЭКЦ.

Звоните, приходите, 
будет очень интересно!

Наш адрес: г. Алматы, 
улица Пушкина, 31 «А».

Тел.: 271-83-14; 8 701 831 62 73

Объявление
Комитет культуры  ТЭКЦ 

«Ахыска» и ОО «Женщины «Ахы-
ска» объявляют конкурсы на: 

- лучший сценарий свадьбы (в турецком 
национальном стиле);

- лучший фольклорный ансамбль. 
Видеоматериалы  направлять в офис 

ОО «Женщины «Ахыска» до 15 апреля 
2014 г.

Форма Заявки 
в электронном виде:

1. Ф.И.О.
2. Год рождения.
3. Домашний адрес.
4. Контактный телефон.
5. Копия удостоверения личности.

Адрес: г. Алматы, 
ул. Пушкина, 31 «А»

E-mail: ahiska_women@mail.ru;
Faya_agadadieva@mail.ru

Бәзирханалы Өмәр Әнсәр оғлу
Өлүмүннән ики гүн әвәлә
Гедиб һалаллашар мәһләјлә.
Әзиздәрим бу сөзүмә инанын
Хата гедибсә мәни бағышлајын.
Инҹијән бағышласын хаиш едирәм
Вахыт тамамды јарын гедирәм.
Бүгүн кыздары гөрәрәм
О бири гүнү мән о аләмә көчәрәм.
О аләмә јүкләнди көчүм-карваным
Башы бозух калды гөр балаларым.
Гардашына деди, өз машынымнан
Гөтүрүн тәзә тәкир салмышам.
Өзгә машын даға чыха билмәз
Аллаһа аманат олун гоһум гардашым
Мәним Аллаһдан белә имиш тағдырым.

Гөрмәмишәм

Јазарам баҹым оғлуна 
Аллаһ рәһмәт етсин она
Ҹан верибди мәрди-мәрдана
Белә өлүм гөрмәмишәм.

Бу ики гүннән әвәлә
Гәдәријни о алды әлә
Тарыхда олмамыш һәлә
Белә аҹал гөрмәмишәм.

Јатыб дөшәјә дүшмәди
Мән гедиб гөрәрәм деди
Диләјинә јетә билмәди
Белә өлүм гөрмәмишәм.

Гоһум-гардашла гөрүшдү
Гәзиб елнән һалаллашды
Бир гуш олуб әлдән учду
Белә аҹал гөрмәмишәм.

Дајысы дасдан ејләсин
Өмүр-гүн елдара версин
Онада рәһмәт ејләсин
Белә өлүм гөрмәмишәм
Мәвлүт белә гөрмәмишәм.

Әзизим бу дағлары 
Бу јара бу дағлары
Өзү гетди бу аләмнән
Төкүлүб галды балалары.

Әзизим јазык олду
Ијидә јазыг олду
Залым аҹал нејнәди
Балалары јетим галды.

Әзизим ирахда галды
Әлә дүшүб ирахда галды
Гөр белә аҹал, белә өлүм,
Унудулмаз тарихдә галды.

Өмәр Әнсәр оғлунун 
вәфаты илә әлагәдар, 
аиләсинә, гоһум акра-
баларына баш сағлығы 
верир, Аллаһдан рәһмәт 
диләриз. Ашыг Мәвлүтүн 
јаздығы шеирләрлә өлүм 
тарихҹәсини гејд едириз.

Турецкий этнокультурный 
центр выражает глубокие со-
болезнования родным и близ-
ким ГУЛЬШАН ДАТКОКЫ-
ЗЫ НУРИЕВОЙ (22.10.1972) 
в связи с ее кончиной. 

Аллаһ рәһмәт етсин!
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ПРИМЕЧАНИЯ:
 1. Если буква Ğ, ğ стоит между мягкими гласными (e, i, ö. ü), между твёрдой глас-

ной (a, ı, o, u) и согласной, или же после твёрдой гласной в конце слова, то она не 
читается, а удлиняет предыдущую гласную и придаёт ей некое горловое звучание. 
Например: çağırmak (чаирмак), yağ (йаа), sağlam (саилам).

 
2. Если буква Ğ, ğ стоит между двумя мягкими гласными, между мягкой гласной 

и согласной, или же после мягкой гласной на конце слова, то она читается, как й с 
чётким горловым звучанием. Например: ciğer (джийэр), çiğ (чий). 

3. Буква H, h читается, как в слове «ого!» 

4. Буквы ö, ü читаются мягко, то есть как в немецком языке буквы ü, ö (ö - звук, по-
лучаемый слиянием о и ё, ü - звук, получаемый слиянием у и ю). 

5. Буквы латинского алфавита X, Q и W используются в перенятых словах и сло-
вах иностранного происхождения.

ИНТЕРЕСНЫЕ ФАКТЫ

В Лос-Анджелесе автомобилей больше, чем жителей.
У слизняка четыре носа.
Живое существо с самым большим мозгом по отношению к телу 

– муравей.
Ежегодно в мире попадает на свалки 40 тысяч тонн сломанных или уста-

ревших сотовых телефонов и аккумуляторов к ним.
 17 июля 1998 г. огромная волна (цунами) оставила на южном побе-

режье Папуа Новой Гвинеи зияющую рану шириной 30 км.
Атлантические песчаные акулы поедают своих братьев и сестёр ещё в 

материнской утробе.
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нут такими несговорчивыми и 
упрямыми. 

КОЗЕРОГ
Это неплохое 

время для предста-
вителей знака зоди-
ака Козерог, чтобы 
сейчас разобраться 

со всеми имеющимися недо-
разумениями в своих отношени-
ях с друзьями и коллегами. Вы 
сможете обдумать, как обойти 
многие разногласия, не ущем-
ляя при этом ничьих интересов. 
А уж доверительная беседа по 
душам с близкими скажется на 
Ваших личных отношениях са-
мым благотворным образом, 
что порадует не только Вас, но 
и тех, кого Вы любите. 

ВОДОЛЕЙ
В первой по-

ловине недели 
представителям 
знака зодиака 
Водолей необ-
ходимо обратить 
особое внимание на финансы: 
если что-нибудь в этом плане 
Вас беспокоит, то вполне воз-
можно, что сейчас к Вам может 
прийти наиболее рациональное 
решение давно существующей 
проблемы. Вторую половину 
недели лучше всего посвятить 
друзьям и близким, так как в это 
время у Вас получится порадо-
вать и удивить друг друга. 

РЫБЫ
Неделя от-

ветственная для 
людей, рожден-
ных под знаком 
зодиака Рыбы. 
Этот период обя-
зывает Вас быть 

на высоте - очень важно, чтобы 
в это время Вам удалось про-
извести надлежащее впечат-
ление на окружающих людей, 
Ваших близких, друзей и со-
служивцев. Ну а праздничные 
дни у Вас могут стать поистине 
счастливыми в плане личных 
отношений. 

Лев взлетами и успехами. У Вас, 
напротив, отыщется немало при-
чин для печали, недовольства 
или раздражения. В такие минуты 
не исключено, что может возник-
нуть желание бросить все и уйти, 
куда глаза глядят. А тут еще и 
Ваши знакомые и близкие станут 
критиковать Вас по поводу и без 
повода. 

ДЕВА 
Неделя будет 

неоднозначной и 
ответственной для 
людей, рожденных 
под знаком зодиака 
Дева. В событиях этих дней сы-
грают большую роль доминирую-
щие качества Вашего характера, 
при этом зачастую не самые луч-
шие. Вам следует иметь ввиду 
- чем больше Вы проявите не-
терпимости к поведению других 
людей, тем большими осложне-
ниями обернется данный период 
для Вас. Видимо, именно по этой 
причине эта первая весенняя не-
деля пройдет не столь радужно, 
как бы Вам хотелось.

ВЕСЫ 
В первой по-

ловине недели у 
людей, рожденных 
под знаком зодиака 

Весы, возможны проблемы на ра-
боте - слишком много дел и слиш-
ком много требований, словно 
свет сошелся на Вас клином. Да 
не исключены и ссоры с домаш-
ними. Но с четверга, к счастью, у 
Вас откроется второе дыхание и 
Вы не только в один миг разбере-
тесь со всеми завалами, но и во-
обще окажетесь вне конкуренции 
во многих сферах. 

СКОРПИОН 
Неделя для пред-

ставителей знака зо-
диака Скорпион будет 
благоприятна для вос-
питания детей, выяс-
нения отношений и признания в 
любви своим близким. Было бы 
просто замечательно, если бы 
в этот период Вы использовали 
любую свободную минуту для 
общения с родными, любимыми 
и друзьями - в непринужденной 
спокойной беседе Вы легко су-
меете понять то, что беспокоит, 
волнует или печалит. Постарай-
тесь им своевременно помочь, 
приободрить и утешить. 

СТРЕЛЕЦ 
В эти дни у людей, 

рожденных под зна-
ком зодиака Стрелец, 
много сил и нервов 
уйдет на выяснение 

отношений как с коллегами по ра-
боте, так и с домашними - со всем 
придется поспорить. Причем на 
Ваш взгляд, абсолютно все ста-

ОВЕН 
В первой половине 

недели людям, рож-
денным под знаком 
зодиака Овен, трудно 
будет налаживать от-

ношения с окружающими. И не 
стоит, кстати, никому давать 
обещаний, так как у Вас ничего 
не получится и Вы лишь пошат-
нете свой авторитет. В это вре-
мя Вам не нужно провоцировать 
собеседника на откровенность 
и сами не говорите лишнего. 

ТЕЛЕЦ 
Для предста-

вителей знака зо-
диака Телец это 
будет лучшая мар-
товская неделя. 
По крайней мере, 
великолепно пройдет период 
до субботы: и вся работа горит 
в Ваших руках, и окружающие 
просто в восторге от Вас. В 
различных коллективных ме-
роприятиях именно Вам будет 
принадлежать роль лидера или 
души компании. Но к сожале-
нию, в самом конце недели Вам 
не всегда удастся найти общий 
язык с окружающими, и это ста-
нет Вас злить и раздражать. 

БЛИЗНЕЦЫ
На эту неде-

лю приходятся 
последние дни 
уже угасающе-
го неблагопри-
ятного перио-

да для представителей знака 
зодиака Близнецы. И сейчас 
Ваша задача - только устоять 
перед натиском возможных 
проблем. Пусть трудности этой 
недели станут для Вас, наобо-
рот, своеобразным толчком к 
решительным переменам. Рас-
ставайтесь без всякого сожа-
ления со своими иллюзиями и 
неприятными воспоминаниями 
из прошлого. 

РАК 
Похоже, что 

эта неделя оста-
вит представите-
лям знака зодиа-
ка Рак приятные 
впечатления не только в Вашей 
жизни - Вы вполне сможете 
внести нечто яркое и незабы-
ваемое в жизнь окружающих 
людей и они за все это будут 
Вам весьма благодарны. Вы не 
поскупитесь делиться своими 
знаниями, хорошим настроени-
ем и дружелюбием, и при этом 
будете на редкость щедры. 

ЛЕВ 
Эта неделя пока 

еще не готова пора-
довать представи-
телей знака зодиака 
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с 3 по 9 марта  2014 года
KOÇ  
Eve ait konularda büyük fırsatlar 

ve engeller çıkabilir. Oturduğunuz 
ev, başka bir mülk ve babanızla 
ilgili konularda farklı görüşlerde ve 
geleneklere, kalıplara karşı çıkma 
eğiliminde olacaksınız. Önemli 
kararlar vermek için uygun bir 
haft a değil özellikle haft a sonuna 
doğru aksaklıklar ve gecikmeler 
yaşayabilirsiniz. Aslında tüm güç 
isteyen girişimleriniz için zayıf bir 
döneme giriyorsunuz. 

BOĞA  
Arkadaşlarınız, sosyal aktiviteler 

ve dernek, kulüp gibi topluluklar 
sizi harekete geçirecek. Bir derneğe 
katılabilir ya da eğer üye iseniz daha 
aktif olabilirsiniz. Toplum yararı 
için bir projede yer alabilir, gönüllü 
çalışmalar yapmak isteyebilirsiniz. 
Akrabalarınız, bir anlaşma veya 
eğitimle ilgili şanslı ama bu nedenle 
mücadele etmenizi gerektiren bir 
fırsat olabilir. Yeniayla beraber 
seyahat imkanlarınız artacak. 

İKIZLER  
İşinize yaklaşımınız her 

zamankinden daha idealist olacak 
ve işin manevi yönden de sizi tatmin 
etmesi gerekecek. Kararlarınızda 
önsezilerinize güvenebilirsiniz zira 
zaman zaman mantığın çözemediği 
belirsizlik ve kararsızlık yaşayabile-
ceksiniz. İsminiz duyula-bilir hatta 
şöhret olabilirsiniz ama dikkatli 
olmalısınız zira yanıltıcı koşullar 
da var. Yeniay işle ilgili çok para 
kazanabileceğiniz bir fırsat penceresi 
aralayacak. 

YENGEÇ  
Yurt dışı bağlantılı düşünceleriniz 

olabilir; haberler alabilir, seyahate 
çıkabilirsiniz. Yabancı birine veya 
seyahat sırasında aşık olmanız bile 
mümkün. İç dünyanızda da büyük 
bir değişim var ve maneviyatınız 
zenginleşiyor. Yurt dışı, üniversite, 
mahkeme ve medya bağlantılı 
tüm konular yeniayın enerjisiyle 
harekete geçecek. Aşk ve ilişkilerde 
istikrarlısınız ancak kariyerinizde 
aniden büyük değişimler ve 
beklemediğiniz gelişmeler olabilir. 

ASLAN  
Maaşınız dışındaki kazancınıza 

yani hisse, kredi, telif, nafaka, miras, 
vergi, komisyon, tazminat, sigorta 
gibi ortak gelirlere odaklanacaksınız. 
Bu kaynaklarla ilgili belirsizlikler ve 
haberiniz olmayan unsurlar olabilir. 
Cumartesi günü doğan yeniay da 
bu alanları harekete geçirecek ve 
ardından gelen günlerde değişik 
seçenekleriniz olacak. Parayla ilgili 
perde arkasından büyük destek 
alabilirsiniz. Alternatif olarak para 
yerine tıbbi bir işlem gündeme 
gelebilir. 

BAŞAK  
İş ya da özel hayatınızdaki 

işbirlikleri ve beraberlikler ön plana 
çıkıyor. İş ortaklığı veya evlenme, 
nişanlanma planları yapabilirsiniz. 
Büyük bir hayalinizi gerçekleştirmede 
partnerinizin büyük rolü olacak 
zaten her alanda başarı bir başkası 
aracılığıyla gelecek, tek başınıza 

davrandığınızda değil. Bu ortaklık ya 
da resmi beraberlikte arkadaşlarınız 
sizi çok destekliyor hatta belki onlar 
kanalıyla tanışmış bile olabilirsiniz. 

TERAZI  
Hayatınızın iki önemli alanı 

olan çatışıyor. Örneğin evlilik 
ile kariyer planlarınız çatışabilir. 
İşlerin yoğunluğundan eşinize 
zaman ayıramayabilirsiniz ya da 
iş ortağınız ile önemli projelerde 
farklı görüşlerde olabilirsiniz. Veya 
başka bir örnek olarak anneniz, 
partnerinizi onaylamayabilir. Her 
durumda partnerinizin ani çıkışları 
olabilir ve sizi şaşırtabilir. 

AKREP  
Burcunuzdaki Satürn bazı 

şeylerden vazgeçmenize neden 
olurken size sorumluluk verip, 
kısıtlayarak sınıyor ama aynı 
zamanda hayatınızda başka güzel 
şeyler oluyor. Aşk veya çocukla 
ilgili meseleler ayaklarınızın yerden 
kesilmesine ve yaratıcılığınızın 
artmasına neden olacak. Bir 
yandan hayatın bazı gerçekleriyle 
yüzleştiğiniz için hiç olmadığınız 
kadar gerçekçisiniz, diğer yandan 
romantik ve özverilisiniz. 

YAY  
Düşünceleriniz eve yoğunlaşıyor. 

Sudan gelebilecek zararlara dikkat! 
Oturduğunuz ev, başka bir mülk ya 
da babanızla ilgili bir mesele giderek 
daha önemli olacak. Yeniay bu 
alanları harekete geçirecek ama aynı 
zamanda yanlış anlaşılmalardan ve 
eksik bilgilerden doğan karmaşık bir 
ortam oluşacak. 

OĞLAK  
Deniz, nehir ya da göl kenarına 

gidebilir veya kar tatili yapabilirsiniz. 
Sıvıların gezegeni Neptün kısa bir 
seyahat imkanı sunacak veya yoldan 
gelenler olacak. Yola çıkarsanız sis, 
yağmur ve kar gibi hava koşullarına 
önlem alın. Yakın akrabalarınızla 
ilgili konular da gündeme gelebilir 
ve haberler alabilirsiniz ama net 
olmayan belirsiz durumlarla 
karşılaşabileceksiniz. 

KOVA  
Spontan bir seyahat, yoldan 

habersiz gelenler, sürpriz haberler 
ve yakınlarınızla ilgili ani gelişmeler 
iş programınızı bozabilir. Bir 
akrabanızla iş yapıyorsanız aranızda 
anlaşmazlık çıkabilir. Seminer, 
kongre, kurs veya okulunuzda 
beklemediğiniz değişiklikler yaşaya-
bilirsiniz. Diğer yanda yeniayla 
güçlenen başka bir eğilim aylık 
kazancınızla ilgili fırsatlar getirecek. 

BALIK  
Senede bir kez burcunuza denk 

gelen yeniay, cumartesi günü doğuyor 
ve her alanda değerlendirebileceğiniz 
güçlü enerjiler yaymaya başlıyor. 
Aşkta ve çocuklarla ilgili konularda 
bazı engeller dışında çok şanslısınız. 
Hayal gücünüz her zamankinden 
zengin olacak ama zaman zaman 
olayları görmek istediğiniz gibi 
görebileceksiniz. Özellikler sinema, 
fotoğraf, dans gibi sanat ve yaratıcı 
alanlarda çok başarılı olabilirsiniz. 
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Поздравляем!
МУХТАЗИМА АБДУЛЛАЕВИЧА ТАИРОВА с Днем 

рождения поздравляют Турецкий этнокультурный центр 
РК, филиалы ТЭКЦ ЮКО, Толебийского района и газета 
«Ахыска»! 

Желаем Вам, чтобы жизнь Ваша была наполненной, 
чтобы ничего важного не было упущено, а все планы и 
мечты сбывались. Пускай дом Ваш будет полной чашей, 
работа спорится, а вокруг всегда будут готовые подста-
вить плечо родные и друзья. Будьте счастливы!

Желаем в день рожденья не грустить,
А весело смеяться и шутить!
Пусть соберется вместе вся семья
И от души поздравят Вас друзья!
Желаем Вам здоровья, счастья, смеха,
Достатка, оптимизма и успеха!
Пусть будет в радость утренний рассвет,
Безоблачных Вам, ярких, светлых лет!

ЭЛВИНУ АТАМШАЕВУ 1 марта испол-
няется годик! С Днем рождения его поздрав-
ляют дедушка Атамша, бабушка Нани, папа 
Мухтар, мама Жания, дядюшки Элман и 
Салман!

Поздравляем с Днем рожденья,
Ведь впервые он для нас!
В доме радость, оживленье,
Блеск твоих счастливых глаз!
Подрастай и стань сильнее,
Никогда не унывай!
Стань взрослее и умнее,
Мир огромный познавай!


